
เจ้านาย ขุนนางและข้าราชการสยามของข้าพเจ้า’: การศกึษาเอกสารจดหมายส่วนตัวของ
เยรินีที่ชซิาโน ซุล เนวา

รองศาสตราจารย์กนกวรรณ เยรินี1 

ความสมัพนัธ์ระหวา่งเยโรลาโม เอมิลิโย เยรินีกบัเจ้านาย ขนุนางและข้าราชการสยามเป็นซึง่เกิดขึน้เม่ือต้นรัตนโกสนิทร์ศก  

๑๐๐ ณ วนัเสาร์ เดือน ๑๐ แรม ๒ ค่ํา จลุศกัราช ๑๒๔๓ (พ.ศ.๒๔๒๔) ปีมะเส็ง ตรีศก2 คือตวัอย่างของความสมานฉันท์

ของชาวตะวนัตกและตะวนัออก ผู้ เคารพและยึดถือในความเปนเพ่ือนมนษุย์ด้วยกันโดยสจุริต  เยโรลาโม เอมิลิโย เยรินี 

ชาวยโูรเปียนชาติอิตาลี อดีตนายร้อยโทประจํากองพนัท่ี ๑๓ พลทหารราบ เมืองเปรูจา อิตาลีได้เข้ารับราชการเป็นผู้ ฝึกหดั

พลทหารมหาดเล็ก ฯ ได้ฝึกหัดการแปรแถวและการหัดดาบ หัดกระบ่ีแก่นายทหารและพลทหาร และรับราชการใน

สยาม’ฉลองพระเดชพระคณุโดยสดุกําลงักายและสติปัญญา’ ต่อมายาวนานถึง 25 ปี 3 จนได้รับพระราชทานสญัญาบตัร

บรรดาศักด์ิเป็น  นายพันเอกพระสารสาสน์พลขันธ์  (Colonel Phra Sarasasana Balakhandh) เจ้ากรมยุทธศึกษา 

( Director General of  Military Education, Royal Military College, Bangkok, Siam) เม่ือท่านกราบถวายบงัคมลากลบั

ออกไปประเทศยโุรป พระเจ้าลกูยาเธอกรมหม่ืนนครไชยศรีสรุเดช ผู้บญัชาการกรมยทุธนาธิการ นําความกราบบงัคมทลู

พระกรุณาว่า ‘เม่ือรฤกถึงการท่ีนายพนัเอกพระสารสาสน์พลขนัธ์ได้รับราชการฉลองพระเดชพระคณุมานัน้ ก็เห็นด้วยเกล้า 

ฯ ว่าเปนความชอบความดีอยู่มาก สมควรจะได้รับพระราชทานเคร่ืองราชอิศริยาภรณ์เล่ือนชัน้’  จึงมีพระบรมราชโองการ

โปรดเกล้า ฯ ‘พระราชทานเคร่ืองราชอิศริยาภรณ์ตราช้างเผือกชัน้ท่ี 3 นิภาภรณ์ แดน่ายพนัเอกพระสารสาส์นพลขนัธ์’ เม่ือ

วนัท่ี ๑๖ ธนัวาคม รัตนโกสนิทร์ศก ๑๒๔   เม่ือมองย้อนกาลเวลากลบัไปปลายคริสต์ศตวรรษท่ี  19 จะพบวา่เยรินีเข้ามาใน

สยามแบบปัจเจกบุคคลคนหนึ่งและใช้ชีวิตในสยามตามต้องการและอยู่บนหลักการของตนเอง   เยรินีมิได้มาปฏิบัติ

ราชการในนามของรัฐบาลอิตาเลียนหรือศาสนจกัรท่ีจะต้องรับคําสัง่นโยบายหรืออดุมการณ์ของสถาบนั เยรินี มิได้เป็นผู้ ท่ี

รัฐบาลสยามเชิญมาทํางานตามสญัญาว่าจ้าง แต่เยรินีเลือกเข้ามาร่วมงานและสมาคมกบัชาวสยามตามความคิด ความ

ชอบและความนบัถือของตนและเลือกจะลาออกจากงานจากสํานึก เหตผุล ความคิดและการตดัสินของตนเอง เลือกจะทํา

ประโยชน์และรักษาเกียรติยศของแผ่นดิน เลือกจะยกย่องความเป็นมนษุย์จากหลกัคิดและพิจารณาของตนท่ีตัง้อยู่บนพืน้

ฐานของความเป็นมนษุย์ท่ีเท่าเทียมกนั เยรินีคือปัจเจกบคุคลมารับราชการทหารในกรุงสยาม ’โดยเต็มกําลงัแรงและเต็ม

กําลงัความคิดสดุนํา้ใจ’ เป็นเวลา 25  ปีและยงัยินดีทําประโยชน์แก่ประเทศสยามสืบต่อไปในอิตาลี   ‘คิดเกือ้กลูการวิทยา

ฝ่ายทหาร ก่อสร้างตกึแหง่การศิลปวิทยา ’ ให้สยาม นําความรู้มาสํารวจทําแผนท่ีมาตรฐานให้สยามรวมทัง้ระดมสติปัญญา

ในการศกึษาค้นคว้าประวติัศาสตร์ ภาษาโบราณของสยามและความมุง่มัน่ อตุสาหะท่ีจะสร้างองค์ความรู้ ‘Siamology’  ใน

ทํานองเดียวกนั พระมหากรุณาธิคุณของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว    ‘ผู้ ดํารงพระบรมราชอิศริยยศเป็นจอมพลเอก

1 ภาควชิาภาษาตะวนัตก คณะโบราณคดี มหาวทิยาลยัศลิปากร
2 วนัที ่10 กนัยายน จุลศกัราช 1243 (ครสิตศกัราช 1881)
3
 ไปรบัราชการในตาํแหนงนายรอยเอกผูฝึกหดัทหาร กรมทหารหนาตอมา ทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหไปทาํแผนกทีต่รวจชยัภมูเิพือ่ทีจ่ะสรางป อมคายใน

แขวงเมอืงนครเขือ่นขนัธ และเมืองสมุทรปราการ ตอมาทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหไดรบัราชการฝึกหดัและส ั่งสอน นกัเรียนทีโ่รงเรียนวชิาทหาร ใน

พระราชวงัสราญรมย จนถงึปี พ.ศ.๒๔๒๗ ปีวอก ฉศก   ลาออกจากราชการและเขารบัราชการใหมเป็นลามแปลหนงัสือภาษาองักฤษและฝร ั่งเศสอยูใน

กระทรวงมหาดไทย กลบัเขารบัราชการในกรมทหารหนา คร ัน้ต ัง้กรมยุทธนาธกิาร (เดมิ) ไดโปรดเกลาฯ ใหรบัราชการในกรมยุทธนาธกิาร เป็นผูแปล

หนงัสอืแบบทหารและขอบงัคบัทหารการ เป็นครูสอนวชิาตางๆ ในโรงเรียนนายรอยทหารบก ตอมารบัพระราชทานสญัญาบตัรใหเป็นนายรอยเอก ใน

ตาํแหนงนายทหารผูชวยกรมทหารบก เดอืน กรกฎาคม พ.ศ.๒๔๓๖ โปรดเกลาฯ ใหไปรบัราชการประจาํกองพลทหารสมคัร ๕ ปีวนัที ่๑ มกราคม พ.ศ.

๒๔๓๙ ฯ ใหเป็น เจากรมยุทธศกึษา (Director General of  Military Education, Royal Military College, Bangkok, Siam)เป็นเอดเิตอร

หนงัสือพมิพยุทธโกษและก็ยงัคงสอนนกัเรียนนายรอยทหารบกอยูตามเดมิวนัที ่๒๗ มีนาคม พ.ศ.๒๔๔๐ ไดรบัพระราชทานสญัญาบตัรบรรดาศกัดิเ์ป็น หลวง

สารสาสนพลขนัธ วนัที ่๒๕ สงิหาคม พ.ศ.๒๔๔๑ ไดรบัพระราชทานสญัญาบตัรเลือ่นขึน้เป็นนายพนัตรี วนัที ่๑๕ พฤษภาคม พ.ศ.๒๔๔๕ ไดรบัพระราชทาน

สญัญาบตัรเป็นนายพนัโท คงทาํหนาทีร่บัราชการอยูตามเดมิ วนัที ่๒๔ มกราคม พ.ศ.๒๔๔๖ ไดรบัพระราชทานสญัญาบตัรบรรดาศกัดิเ์ป็น พระสารสาสนพล

ขนัธ คงทาํหนาทีแ่ละรบัราชการอยูตามเดมิ วนัที ่๑๕ พฤษภาคม พ.ศ.๒๔๔๗ ไดรบัพระราชทานสญัญาบตัรเป็นนายพนัเอก



ของกองทพัสยาม’ แลสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช‘ท่ีมีต่อเยรินี “ชาวต่างประเทศมาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร” กับทัง้พระ

กรุณาธิคณุในพระบรมวงศานวุงศ์ซึ่งได้ดํารงพระราชอิศริยยศในตําแหน่งกองทพัสยามก็ดี ตลอดถึงพระเดชพระคณุของ

ขนุนางข้าราชการฝ่ายทหารทัง้หลายซึง่เป็นอธิบดีในกรมยทุธนาธิการและกรมทหารบกตา่งๆ หรือเป็นผู้บงัคบับญัชากบัทัง้

นายทหารผู้ เป็นมิตรสหาย ช่ือ นายร้อยเอกเยรินี หรือ หลวงสารสาสน์พลขนัธ์หรือ พระสารสาสน์พลขนัธ์ในเวลาต่อมามี

คณุค่าไม้น้อยกว่ากนั  ความสมัพนัธ์ระหว่างเจ้านาย ขนุนางและข้าราชการสยามกบัเยรินีจึงเป็นแบบอย่างหนึ่งของการ

ดํารงอยู่ร่วมกันอย่างถูกต้องของตะวันตกและตะวนัออกบนพืน้ฐานของความเป็นมนุษย์โดยเท่าเทียมกัน บทความนีมี้

ความมุง่หมายท่ีเสนอความสมัพนัธ์เจ้านาย ขนุนางและข้าราชการสยามปลายคริสต์ศตวรรษท่ี 19 กบัชาวอิตาเลียนวา่ด้วย

ความเป็นมนษุย์ ความเป็นนกัปราชญ์และความเป็นนกัการทหารโดยศกึษาจากข้อมลูปฐมภมูิของเยรินีท่ีเป็น จดหมายสว่น

ตวั บตัรอวยพร จากเจ้านาย ขนุนางและข้าราชการสยามสมบติัของตระกลูของทา่นท่ีเมืองชิซาโน ซลู เนวา ประเทศอิตาลี

ว่าด้วยความเป็นเพ่ือนมนุษย์

เดือนเมษายนถือเป็นการขึน้ปีใหมต่ามปฏิทินของสยาม  ข้าราชการและขนุนางสยามนิยมสง่บตัรอวยพรถงึทา่นท่ีเคารพ

นบัถือและมิตรสหายโดยเขียนหรือพิมพ์เป็นนามบตัรและเขียนคําวา่  “ส,ค,ศ,  ปี, ….“ สง่ถงึกนั  เม่ือปีรัตนโกสนิทร์ศก 117 

เยรินีมีสญัญาบตัรบรรดาศกัด์ิเป็น  นายพนัตรีหลวงสารสาสน์พลขนัธ์   ภ.ช.ร.จ.ม.  เจ้ากรมยทุธศกึษา  หรือ  Major  G.E. 

Gerini M.R.A.S (Luang Sarasasana Balakhandh) Director General of Military Education,  R. Military College, 

Bangkok Siam ได้รับบตัรอวยพร ส,ค,ศ,  ปี ๑๑๗ จากเจ้านาย ขนุนาง ข้าราชการทา่นผู้ใหญ่ มิตรสหายมากมายซึง่ทา่น

เก็บรักษาไว้อยา่งดีโดยเทา่เทียมกนั  บตัร  ส,ค,ศ,  ท่ีสง่ให้เยรินีนีแ้ม้มีลกัษณะภายนอกคล้ายนามบตัร  เป็นการ์ดใบเลก็  ๆ 

พิมพ์ช่ือ ยศ ตําแหน่งและเขียนคําอวยพรว่า    “ส,ค,ศ,  ร,ศ,  ๑๑๗“ ลงไป หรือเป็นการ์ดใบเลก็ ๆท่ีเขียนลายมือช่ือของผู้ ท่ี

มอบให้และคําอวยพรสัน้  คือ  “ส,ค,ศ,  ร,ศ,  ๑๑๗“  ไว้ด้านลา่ง  แตบ่ตัรอวยพรเหลา่นีมี้คณุคา่แตกตา่งไปจากนามบตัรของ

คนสยามและคนตา่งประเทศโดยทัว่ไปซึง่เยรินีได้รับอีกไมน้่อยและเก็บไว้อีกอยา่งดีเช่นกนั  ความสําคญัของบตัรอวยพรนี ้

คือสามารถแสดงความเป็นมนษุย์และความยินดีและความปรารถนาดีท่ีมีต่อมนษุย์มีต่อกนั

บตัรอวยพร  ส,ค,ศ,  ท่ีแสดงความยินดีในกาลสมยัขึน้ปีใหมแ่ดเ่ยรินีนัน้มีมาจากชาวสยามทกุระดบัชัน้ตัง้แต่เจ้านายในราช

สํานกั  พระบรมวงศานวุงศ์ท่ีทรงอิศริยยศในกองทพัสยามถึงสามญัชนคนสยามท่ีอยูใ่นราชการ  มีทัง้ขนุนางชัน้ผู้ใหญ่  นาย

ทหารชัน้สงูท่ีเป็นผู้บงัคบับญัชาและมิตรสหายจนถงึทหารยศร้อยเอก ร้อยตรี สบิเอกและนกัเรียนโรงเรียนทหาร  ทําให้เหน็

วา่การร่วมสงัคมระหว่างชาวสยามและเยรินีนัน้ยดึถือความรักและเคารพในฐานะเพ่ือนมนษุย์เหนือกวา่สิ่งอ่ืนใด   ตวัอย่าง

ของเพ่ือนมนษุย์ท่ีเป็นชาวสยามสว่นหนึ่งของเยรินีมีดงันี ้

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ จฬุาลงกรณ์ ป,ร,ส,

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ เสาวภาผอ่งศรี

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ With Prince Damrongs’ best wishes to Mr Gerini

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ สมเด็จพระเจ้าน้องยาเธอ เจ้าฟ้าจาตรุนต์รัศมี กรมพระจกัพรรดิพงษ์

น,ร,ภ,จ,ก,ม,ส,ม,จ,ช,ป,จ,

Prince Chaw Fa Bhanurungsi Swangwongse

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗                                        กรมหม่ืนอดิศรอดุมเดช  Prince Adisorn



 ส,ค, ศ,    ร.ศ. ๑๑๖                                สริุยายามยกย้าย แยกสถาน,

                           ร้อยสบิห้าเสร็จกาล เก่าแล้ว,

ร้อยสบิหกศกมาณ ใหม,่ มุง่ มีแฮ

ขอใหม ่จุง่ เจรอญ, แคล้ว คลาดพ้นภยัผลาญ

ภาณรัุงษี

ส,ค, ศ ๑๑๗ เจ้าฟ้าภาณรัุงษีสวา่งวงษ กรมพระภาณพุนัธุวงษวรเดช

His Royal Highness Krom Mun Rajasakdi Samoson

ส,ค, ศ ๑๑๗ พระเจ้าน้องยาเธอ กรมหลวงเทวะวงษวโรประการ

Krom Luang Davawongse Varoprakar

ส,ค, ศ ๑๑๗ พระเจ้าน้องยาเธอกรมหม่ืนมหิศรราชหฤทยัฯ

ส,ค, ศ ๑๑๗ เจ้าฟ้ากรมขนุนริศรานวุดัติวงษ

ส,ค, ศ ๑๑๗ กรมหม่ืนนเรศวรวรฤทธ์ิ

Chow Phya  Bhaskarawongse G.C.C.C.G.O.W.E.G.C.C.S Minister of Public Instruction

ส,ค,ศ      ร,ศ ๑๑๗ กรมหม่ืนสมมตอมรพนัธ์ Le Prince Sommot de Siam

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ เจ้าฟ้าสมมติวงษ์วโรทยั

Chawfa Sommottiwongse Varodai

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ พระศรีสเุรนทราธิบดี วิริย พรหมเพทราชมาตยาธิบดีศรีกาฬสมดุ

เจ้ากรมพระสรัุศวดีฝ่ายขวา 

Phra See Surenthrathibodi  Viriy Phromthephraj Mattyathibodi  See Kalsmood Chowkrom Phra Suraswadi Khwa

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ พระเจ้าลกูเธอพระองค์เจ้ากิติยากรวรลกัษณ์

หมอ่มเจ้าวชัรินทร์

Prince Wacharindr

ส,ค, ศ ๑๑๗ พระยาวฒิุการบดีศรีสทุธสาสนวโรประการ ท,จ,ว,จ,ม,น,ช,

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ พระยาดษักรปลาศ จ,ม.น,ช.ร,จ,ม. 

(Luit Colonel Yoo, Inspector General, Siam)

ส,ค, ศ ร,ศ, ๑๑๗ พระสริุยภกัดี

ส,ค, ศ,   ร,ศ, ๑๑๔ พระบริคตุวรภณัฑ์  ท.ช.ว.ม.

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ พระยาประชากิจกรจกัร

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ นายพลจตัวา พระยามหามนตรีศรีองครักษสมหุ ท,จ,น,ช,ม,ร,ด,ม,ร,จ,ม,

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายพนัเอกพระศรีณรงค์วไิช กรมทหารบก

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายพนัเอกพระศรีณรงค์วไิช กรมทหารบก

ส,ค, ศ ร.ศ. ๑๑๗ นายพนัตรี พระราญรอญอริราช ผู้บงัคบัการกองทหารมหาดเลก็

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ นายพนัตรีพระวิสตูรโยธามาตย์ ม,ม,ท,ช,ร,ค,ม,ร,จ,ม,

ผู้บงัคบัการกองทหารราบ ล,ว, แลเจ้ากรมช่างทหารในขวา

ส,ค, ศ ๑๑๗ กรมทหารราบล้อมวงั นายร้อยเอกหลวงอํานาจณรงค์ราญ 

ปลดักอง ร,จ,ม,



ส,ค, ศ ร.ศ. ๑๑๗ นายพนัโทพระยาพหลพลพยหุเสนา ผู้บงัคบัการกองทหารน่า

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ กองทหารราบล้อมวงั วา่ท่ีนายร้อยเอกปลัง่ ว,ม,

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ นายร้อยตรีเพิม่ กองทหารรักษาพระบรมราชวงั 

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายพนัตรีหลวงฤทธิจกัรกําจร ท,ช,ว,ม, ร,จ,ม ราชองครักษประจําการ 

บงัคบั

การกองทหารม้าในม้าหลวง

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ วา่ท่ีนายร้อยโท หมอ่มหลวงจํารัส กองทหารปืนใหญ่

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายพนัตรีราชศราภยัสฤษดิการ

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายพนัตรีหลวงประสทิธิราชศกัดิ

ส,ค, ศ ๑๑๗ วา่ท่ีนายพนัโทพระสรชาญพลไกร

ส,ค, ศ ๑๑๗ ร.อ. หลวงถกลยทุธโกษ

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายร้อยเอกหมอ่มราชวงษสท้านกลาง

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายร้อยเอกบงุ ยกกระบตัรกองทหารรักษาพระองค์ ว,ม,ร จ ม

ส,ค, ศ ร,ศ, ๑๑๗ นายร้อยเอก หลวงประจญณรงค์ฤทธ์ิ กรมทหารบก

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายร้อยเอกหมอ่มเจ้าโต กองทหารมหาดเลก็รักษาพระองค์ ท,ช,ว,ม

ส,ค, ศ ๑๑๗ ส,ต,ม,ล อดุม

ส,ค, ศ ๑๑๗ วา่ท่ีร้อยเอกพร ว,ม, กองทหารราบฝีพาย

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายร้อยเอกหมอ่มเจ้าช่ืน ทชวมรจม กองทหารมหาดเลก็

ส,ค, ศ ๑๑๗ วา่ท่ีร้อยเอกหมอ่มราชวงษชาย ว,ม, กองทหารปืนใหญ่

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายร้อยเอกขนุอาจสรศิลป์ นายอยู่ ปลดักองทหารม้า

ส,ค, ศ ๑๑๗ แทนนายร้อยเอกยกรบตัรกองปยุ กองทหารมหาดเลก็

ส,ค, ศ ๑๑๗ วา่ท่ีนายร้อยโท หมอ่มหลวงจํารัส ว,ม กองทหารปืนใหญ่

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายร้อยโทวง ว,ม, กองทหารมหาดเลก็

ส,ค, ศ ร,ศ, ๑๑๗ ข้าพเจ้า นายร้อยตรีแม้น กองโรงเรียนสอนวิชาทหารบก

ส,ค, ศ ปี ๑๑๗ วา่ท่ีนายร้อยเอกแสง กองทหารราบนอกฝีพาย

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายสบิเอกช่ืนนกัเรียนนายร้อย  กองโรงเรียนสอนวิชาทหารบก

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายสบิเอกทดั กองโรงเรียนสอนวิชากองทหารบกนายสบิโทหมอ่มหลวง

แปลก

ส,ค, ศ ๑๑๗ นายสบิโทหมอ่มหลวงแปลก

เยรินีมีทศันะและข้อตดัสินความเป็นมนุษย์ต่างจากชาว ‘ยโูรเปียนทัว่ไป’ ในเวลานัน้ซ่ีงมิได้แปลว่าเหนือกว่าหรือสมควร

นบัถือกว่าคนอ่ืน เพียงแตไ่ม่เหมือนยโูรเปียนโดยทัว่ไปเทา่นัน้  ทศันะโดยทัว่ไปของคนยโูรเปียนช่วงปลายศตวรรษท่ี  19 ท่ีมี

ต่อประเทศเอเชียแยกออกเป็นสองฝ่าย ฝ่ายหนึ่งมองว่าเอเชียเป็นพวกป่าเถ่ือน ล้าหลงั ไร้อารยธรรมและห่างไกลความ

เจริญและอีกฝ่ายหนึง่จะค้นพบความมหศัจรรย์และหลงใหลในความเป็นเอเชีย  หนัมาประพฤติ แตง่กายและคิดแบบเอเชีย

โดยลืมความเป็นตะวนัตกในตวัเอง  แต่ทศันะของเยรินีไม่อยู่ในสองแบบนี ้เยรินีเป็น’คนยโูรเปียน’ และภมิูใจท่ีเป็นคนยโูร

เปียนและคงเส้นคงวาในความเป็นยโูรเปียนของตวัเอง แต่เยรินีรักสวุรรณภมิูและประวติัศาสตร์ของสวุรรณภูมิ  เยรินีมอง



ชนชาติสยามด้วยความฉงนและความสนใจในวฒันธรรมประเพณีสยามเกิดความอยากรู้  อยากเหน็ อยากศกึษาหาความรู้ 

อยากเข้าใจให้ถ่องแท้ อยากคุ้นเคยและมีความเช่ียวชาญแบบนัน้ ทศันะการมองคนในสยามประเทศของเยรินีปราศจาก

ความรู้สึกว่าดีกว่าหรือด้อยกว่า เป็นการมองด้วยความรู้สกึว่าชนสยามก็เป็นคนอย่างเดียวกบัยโูรเปียนเพียงแต่มี ‘ความ

แตกตา่ง’ ทางโครงสร้างภายนอกของประเพณีวฒันธรรม   ความแตกตา่งของปัจเจกบคุคลน่ีเองคือสิ่งท่ีเยรินีเคารพและเกิด

เป็นความปรารถนาจะเรียนรู้และเข้าใจคุณสมบัติอนัวิเศษเสมือนนักวิทยาศาสตร์ท่ีรักและเคารพใน “วิทยา”และอยาก

ศกึษาให้ถ่องแท้ และในทํานองเดียวกนัการเปิดใจของเจ้านาย ขนุนางและข้าราชการสยามยอมรับในความเป็น ‘เยรินี’ ท่ีมี

ความแตกต่างจากชาวสยามด้วยเป็นชาวต่างประเทศ ก็ย่อมแสดงถึงระดับความคิดว่าด้วยความเป็นมนุษย์ท่ีมีเสมอ

เหมือนเช่นเดียวกนั

การแสดงออกของเยรินีเพ่ือเป็นระลกึถึงบญุคณุและคณุงามความดีของความเป็นมนษุย์ชาวสยามท่ีมีต่อเยรินีเสมอมานัน้ 

เป็นสิ่งท่ีชาวยโูรเปียนน้อยคนนกัคิดทํา  ในสมยัขึน้ปีใหม่ เมษายน ร.ศ. 113 นายร้อยเอก ยี อี เยรินี ผู้ เป็น ‘ชาวต่างประเทศ

มาพึง่พระบรมโพธิสมภาร ’ ตัง้แตต้่น    รัตนโกสนิทร์ศก 100 ถือวา่เป็นกาลสมยัท่ีควรระลกึถงึพระเดชพระคณุของพระบาท

สมเด็จพระเจ้าอยู่หวั และสมเด็จพระบรมโอรสาธิราชแลพระบรมวงศานวุงศ์ท่ีดํารงอิสริยยศในกองทพับกสยามและแสดง

ความเคารพนบัถือ ความสามคัคีจงรักภกัดีของท่านต่อเจ้านายท่านผู้ใหญ่และมิตรสหายทัง้หลาย  ฉลองพระเดชพระคณุ

ของเจ้านาย ขนุนาง ข้าราชการสยามด้วยการอตุสาหะแปล  และเรียบเรียง “ตําราพิไชยสงครามฮินดโูบราณ”เป็นภาษาไทย 

‘หมายจะทลูเกล้าถวายและคํานับแจกจ่ายแทนหนังสือ ‘การ์ด’ ดงัชนทัง้หลายส่งถึงแก่กนั สําหรับอวยพรความศุข’  อนั

เป็นการแสดงออกถงึความสํานกึในบญุคณุหาท่ีสดุมิได้ของชาวตา่งประเทศตอ่ราชสํานกัสยาม:
   
 วนัท่ี ๑๓  พฤษภาคม ร.ศ. ๑๑๓

ข้าพระพทุธเจ้า     นายร้อยเอก ยี.อี. เยรินี

ผู้สอนวชิาโรงเรียนนายร้อยทหารบก ขอพระราชทาน

พระบรมราชวโรกาศ   ทลูเกล้าฯ ถวาย หนงัสือตํารา 

“พิไชยสงครามฮินดโูบราณ” เลม่หนึง่ ซึง่ข้าพระพทุธเจ้า

ได้เลือกแปลมาจากภาษาองัคริษ และเรียบเรียงตีพิมพ์ขึน้

พงึแล้วเสร็จในปีนี ้แดพ่ระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั 

ซึง่ดํารงพระบรมราชอิศริยยศเปนจอมพลเอกของกองทพัสยาม

หนงัสือนีข้้าพระพทุธเจ้าทลูเกล้าฯ ถวาย

เปนของยินดีตา่งหนงัสือ “การ์ด” สําหรับปี ๑๑๓

ควรมิควร แล้วแต่จะทรงพระมหากรุณาโปรดเกล้าฯ    ขอเดชะ

นายร้อยเอก ยี.อี. เยรินี

ผู้สอนวิชาโรงเรียนนายร้อย

    (ท่ีมา: เอกสารหอจดหมายเหตแุหง่ชาติ ต. ๒.๕/๓)

เยรินีได้เขียนคําอํานวยพรในสว่น ‘แจ้งความ’ของหนงัสือด้วยถ้อยคําท่ีงดงามวา่

 “ขอเดชะอํานาจซึ่งผู้สิ่งเปนใหญ่เปนประธานในสกลโลก ช่วยอภิบาลบํารุง

รักษาพระบรมเดชานภุาพของพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยู่หวัแลพระอิศริยานภุาพของ



สมเด็จพระบรมโอรสาธิราชแลพระบรมวงศานวุงศให้ดํารงเจริญถาวรสิน้กาลนาน  แล

ขอคุ้มครองปกป้องท่านผู้ เปนประธานในฝ่ายเสนามาตย์ ราชเสาวกา ข้าทลูลอองธุลี

พระบาทผู้ ใหญ่ผู้ น้อย ผู้หนึ่งผู้ ใดซึ่งได้รับหนงัสือนี ้ให้มีเดชานภุาพโชคชยัมงคล แล

ความศิริศขุสวสัด์ิทกุประการทกุท่านทกุนาย เทอญ”

การเลือกเรียบเรียงตําราพิไชยสงครามฮินดโูบราณเลม่นี ้เยรินีมีวตัถปุระสงค์ท่ีจะ’เลือกเอาสติปัญญาและความรู้ของมนษุย์

ทัง้ปวงในอดีตกาลมาใช้เปนอาหารปัญญาเคร่ืองสัง่สอนมนษุย์ท่ีเกิดมาภายหลงั’ และสําหรับชนชาติสยามย่อมใช้แบบ

แผนพิไชยสงครามท่ีสืบเน่ืองมาจากชาวประเทศฮินดเูปนพืน้ซึ่งเป็นปฐมธิราจาริย์ของตน เยรินีตริตรองและมุ่งหมายท่ีจะ

แปลและเรียบเรียงให้สําเร็จให้ได้อย่างไรก็ตามการจะศึกษาจากต้นตําราชาวฮินดูโดยจริงนัน้ต้องเป็นปราชญ์รู้ภาษา

สนัสกฤตแตกฉาน เยรินีใช้เวลาสืบเสาะหาจนได้พบตําราพิไชยสงครามฮินดโูบราณวิเศษสองเลม่ท่ีนกัปราชญ์ยโุรปแปลไว้

เป็นภาษาองักฤษ คือ ตําราอาวธุ ‘นีติประกาศิกา’ แตง่โดย ไวศมัปายนั และตํารายทุธสงคราม ‘ศกุรนีติสาร’ ของพระศกุรา

จาริย์  เยรินี ’ดีใจนกัคิดว่าได้ลาภอย่างย่ิง’ จึงรวบรวมข้อความแลอธิบายความเพิ่มเติม และได้ตรวจสอบคําแปล คําศพัท์

และนามของอาวธุและกระบวนรบต่างๆ ให้ถกูต้องกบัต้นฉบบันัน้ทัง้ภาษาองักฤษและภาษาสนัสกฤต  เยรินีเป็นชาวต่าง

ประเทศท่ีมีความอตุสาหะและเสียสละเวลาสว่นตวัเพ่ือเกือ้กลูการวิทยาฝ่ายทหารฉลองพระเดชพระคณุ ดงัปรากฏในคํานํา

ท่ีเยรินีเลา่ถึงการเรียบเรียงวา่:

“ด้วยข้าพเจ้าเปนคนต่างประเทศ รู้ภาษาสยามก็ยังหาแจ้งจัดชัดเจนเหมือนชาว

สยามแท้ไม่ กับเวลาว่างท่ีจะเรียบเรียงหนังสือนีก็้ไม่ใคร่จะมีภอ จนต้องทําการนี ้

ตามเวลาท่ีว่างราชการ มีเวลากลางคืนเปนต้น  เพราะเหตุต่าง ๆ ดงักล่าวมานี ้ถ้า

ผิดพลัง้ข้อความแลถ้อยคําประการใน ขอทา่นผู้ได้รับหนงัสือเลม่นีโ้ปรดให้อะภยั”

ในความมุ่งหมายสําคญันีเ้ยรินีได้รับความช่วยเหลือจากเพ่ือข้าราชการสยาม อนัเป็นความซาบซึง้ในใจเยรินี ดงัได้เขียน

ขอบคณุไว้ในคํานําวา่ :

“ข้าพเจ้าขอแสดงความขอบใจแก่ท่านนายร้อยเอกนายแจ่ม ผู้ เปนท่ี ”แชปแลน” 

ในกรมทหารน่าเก่า ซึง่ได้ช่วยข้าพเจ้าตรวจแก้ไขสํานวนถ้อยคําสยามพากย์ 

ในตอนท่ี ๑ หนงัสือพิไชยสงครามฮินดนีู ้ ซึง่ข้าพเจ้าได้เรียบเรียงไว้ก่อนแล้ว”

การถวายพระพรไชยและการอํานวยพรด้วยการแปลและเรียบเรียงหนงัสือ “ตําราพิไชยสงครามฮินดโูบราณ” ทลูเกล้าถวาย

และคํานบัแจกจ่ายในวาระปีใหมนี่ ้  ถือเป็นเคร่ืองหมายสําคญัของความเคารพนบัถือตอ่ราชสํานกัสยามท่ีเยรินีมีอยู่อยา่ง

เป่ียมล้นและแสดงออกในวิถีอนังดงามตามแบบฉบบัของเยรินีผู้ เป็นทัง้นายทหารแหง่กรุงสยามและนกัวชิาการแหง่บรูพทิศ

ศกึษา  เป็นการแสดงถึงความตัง้ใจท่ีจะ’เติมลงในการก่อสร้างตกึแหง่การศิลปวิทยาการอนัเปนการใหญ่กว้างหาท่ีสดุมิได้’ 

และเป็นการทําแบบอยา่งท่ีดี  ’เปนทางชกันํานํา้ใจคนอ่ืนทัง้หลาย  ให้อตุสาหะคิดหาสิง่เกือ้กลูการก่อสร้างวิทยาดงันัน้  มา

ฉลองพระเดชพระคณุ เปนประโยชน์แก่ประเทศสยามสืบตอ่ไป’ การแสดงออกของเยรินีผู้มาจากโลกตะวนัตกในครัง้นีแ้สดง

ถงึการคารวะในความเป็นมนษุย์และสติปัญญาตะวนัออกและกลา่วถงึความย่ิงใหญ่ของรากปัญญาสยามด้วยเหตผุล   



สิง่ท่ีเยรินีกระทําด้วยความจริงใจนัน้ผู้ ท่ีมีความเช่ือมัน่ในความเป็นมนษุย์ในระดบัเดียวกนัยอ่มรู้สกึได้และช่ืนชม

ยินดีไปพร้อมกนั  เยรินีได้รับจดหมายขอบคณุจากเจ้านาย4 ขนุนางและข้าราชการสยามหลายทา่นอนัแสดงถงึความเป็น

มนษุย์ท่ีน่ายกย่อง:

                     บ้านหมากแข้ง

                          วนัท่ี ๑ สงิหาคมรัตนโกสินทร์ศก ๑๑๓

คํานบัมายงัทา่น นายร้อยเอก ยี อี เยรินี

ด้วยฉนัได้รับหนงัสือ พิไชยสงครามฮินดโูบราญซึง่คณุได้สง่ให้กระทรวง

มหาดไทยสง่ไปยงัฉนันัน้ ได้รับหลายวนัแล้วแตย่งัอา่นไมจ่บด้วยช่วงแลเวลาสําหรับท่ีจะ

อา่นไมมี่ ได้อ่านอยู่แต่เวลาเม่ือก่อนจะเข้าสูนิ่ทรารมย์เท่านัน้ จงึได้อา่นช้าไปแลตัง้ใจตรวจ

ทานแลดเูนือ้ความ แลสงัเกตสอบสวนค้นคว้ากบัเร่ืองต่าง ๆ ด้วย เพราะฉนัน้จงึอา่นจบช้า 

บดันีฉ้นัจะขอแสดงคณุโดยไนยท่ีจะกลา่วต่อไปนี ้:-

๑. บนัดาถ้อยคําในหนงัสือฉบบันัน้ เหนวา่ถึงยงับกพร่องจากภาษาสยามอยูบ้่าง

ก็จริง แตท่ี่บกพร่องนัน้มีอยู่เพียงประมาณร้อยละหนึง่กึง่ แลสรรเสรินได้วา่ทา่นเปนผู้ เกิดใน

ประเทศยโุรปมีความอตุสาหแลเพียนเรียนภาษาไทยได้ดีกวา่ไทยบางคนท่ีไมรู้่ภาษาของตวั

พอ แลอาจปฎิญาณได้วา่ทา่นเปนผู้อปุถมัฏ์ชาวยโุรป. .ท่ีเข้ามาอยู่ในกรุงสยามด้วยภาษา

โดยแท้

๒. หนงัสือฉบบันี ้เปนท่ีแสดงให้เหนได้วา่คณุได้มีความจงรักภกัดีในสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หวัและในพระบรมราชวงษ์อนันี ้และราชการฝ่ายทหารโดยสตัธรรมท่ีมีในใจคณุ

โดยแท้ อ้างพยานได้วา่คณุก็มีราชการท่ีทําอยู่เสมอ จะทําหนงัสือเช่นนีต้้องหาเวลาหว้างท่ี

คณุจะรับความสขุ (คือเปนเวลาท่ีได้ยดุการงานแล้ว) สู้สละความศขุเสียทําหนงัสืออนันีข้ึน้ 

อนันีแ้ละเปนพยาน

๓. เปนเคร่ืองแนะนําชาวสยามทัง้ปวงด้วยเหตหุลายอยา่ง คือการวา่เรียนหนงัสือ 

และเรียนภาษาเรียนวิชาเปนต้นจะได้เหนวา่คณุเปนชาวยโุรปสามารถท่ีเรียนหนงัสือและ

ภาษาของตวัได้ดีเหมือนกบัคณุเปนเคร่ืองชกัชวนให้เกิดทิฐิมานะขึน้ดงันีเ้ปนคณุอนัย่ิงใน

กรุงสยาม ท่ีพรรณนานีเ้ปนแตค่ณุโดยยอ่ฉนัขอแสดงนํา้ใจตอ่คณุวา่ดงันี ้(ซึง่เปนคนตา่ง

ชาติ) โดยความถือว่าเปนเพ่ือนมนษุย์ด้วยกนัโดยสจุริต ฉนัหมดความรังเกียจในคณุวา่เปน

คนต่างชาติ คงทรงไว้วา่เปนมนษุย์สําหรับโลกย์ด้วยกนั

๔. คือวา่คณุได้มีพระเดชพระคณุแก่ฉนัท่ีได้นําเอาวิชาท่ียงัไม่ได้รู้ให้รู้ขึน้ดงันี ้จงึ

ได้จดัเอาดอกไม้แลธูปเทียนแลรูปฉนัสอดซองมากระทําสกัารบชูา ถงึแม้วา่ตวัจะไมไ่ด้มา

เองก็ดี แต่นํา้ใจอทุิศเฉภาะเหมือนหนึง่ตวัได้…กระทําการบชูาในตวัเอง และฉนัเปนต้นท่ีมี

4
 เจานายสยามพระองคอืน่ตางทรงมีลายพระหตัถสวนพระองคถงึนายรอยเอกเยรนีิ ผูทลูเกลาถวายหนงัสือ ‘ตาํราพไิชยสงครามฮนิดู’ อาทจิากสมเด็จพระบรม

โอรสาธริาชเจาฟ ามหาวชรุิณหศิ ทรงเขยีนมาจากเกาะสีชงั เมือ่วนัที ่14 พฤศภาคม วา “เราไดรบัสมดุตาํราพไิชยสงครามฮนิดโูบราณแลว มีความยนิดขีอบใจ

เป็นอนัมาก แลหวงัใจวาทานจะไดแตงหนงัสือซึ่งเป็นประโยชนเชนน้ีตอไปอีก” และพระเจาลูกยาเธอเจาฟ ามหาวชริาวุธ ซึง่ขณะนัน้ประทบัอยูที ่North 

Lodge, Ascot ทรงเขยีนเป็นภาษาองักฤษวา “I thank you very much for having the other book “พไิชยสงครามฮนิดโูบราณ” from Prince 

Svasti last year. I like it immediately too” ในลายพระหตัถตอบส ัน้ ๆ นัน้มถีอยคาํทีแ่สดงถงึความยนิดเีป็นอนัมากและมองเห็นคณุประโยชนของ

หนงัสือ



ความปราถนารูปถ่ายของคณุหนึง่รูป เพ่ือจะได้เก็บไว้เปนท่ีรลกึสิน้การนาน ขอได้มีความ

กรุณาสง่รูปของคณุโดยทาง ไปรสนีย์

        ข้าพเจ้าได้โอกาศอนันีข้อแสดงความนบัถือมายงัทา่น

นายพลตรี ประจกัษ์ศิลปาคม

ลายพระหตัถ์ของนายพลตรีพระเจ้าน้องยาเธอ  กรมหม่ืนประจกัษ์ศิลปาคม  ตําแหน่งข้าหลวงต่างพระองค์มณฑลลาวพวน 

(อดุร) ลงวนัท่ี 1 สงิหาคม รัตนโกสนิทร์ศก 113 ฉบบันีส้ง่มาจากท่ีตัง้ใหมข่องบญัชาการมณฑลลาวพวนท่ีจําต้องย้ายท่ีตัง้ท่ี

เมืองหนองคาย  มาตัง้ท่ีบ้านหมากแข้ง  ถงึนายร้อยเอก  ยี  อี  เยรินีเป็นครูผู้สอนวิชาในโรงเรียนนายร้อยทหารบกผู้ ท่ีได้สง่

หนงัสือ เร่ืองพไิชยสงครามฮินดโูบราณผา่นกระทรวงมหาดไทยมายงัทา่นในหวัเมือง  ถ้อยคําในจดหมายฉบบันีแ้สดงความ

สงูสง่ในความเป็นมนษุย์ของเจ้านายสยามพระองค์นี ้  ด้วยพระองค์ทรงตดัสนิและยกย่องมนษุย์ด้วยกนัจากพืน้ฐานความ

เป็นมนษุย์และท่ีสําคญัคือการเคารพในความเป็นมนษุย์และปฎิบติัตอ่กนัและกนัแบบท่ีเป็นมนษุย์แบบเดียวกนัโดย

ปราศจากความอคติอนัเน่ืองมาจากความเปนคนตา่งชาติตา่งภาษา  หรือความกงัขาแตห่นหลงั5  พระองค์ทา่นมองเหน็

ความตรงและจริงของนายร้อยเอกชาวอิตาเลียนคนนีแ้ละทรงยินดีในความอตุสาหะของเพ่ือนมนษุย์  ความเสียสละความ

สขุสว่นตนของมนษุย์เพ่ือราชวงศ์และราชการ  ความมานะอตุสาหะในการเรียนรู้ภาษาให้ดีเย่ียงภาษาของตน  และความนํา

วชิาความรู้มาให้ผู้ อ่ืน  ข้อตดัสินมนษุย์ดงักลา่วนีคื้อความหมายของผู้ เจริญด้วยคณุธรรมและความดีงามท่ีเยรินีนบัถือ 

ถ้อยคําท่ีวา่  “ฉนัขอแสดงนํา้ใจตอ่คณุวา่ดงันี ้  (ซึง่เปนคนตา่งชาติ)  โดยความถือว่าเปนเพ่ือนมนษุย์ด้วยกนัโดยสจุริต  ฉนั

หมดความรังเกียจในคณุว่าเปนคนตา่งชาติ  คงทรงไว้ว่าเปนมนษุย์สําหรับโลกย์ด้วยกนั”  ถือวา่เป็นถ้อยคําเดียวกบัท่ีแสดง

ความเป็นมนษุย์ท่ีเยรินีเหน็แล้ววา่คือความประเสริฐของเจ้านายสยาม

ว่าด้วยความเป็นนักปราชญ์
เยรินียกย่องความเป็นนกัปราชญ์ในองค์พระมหากษัตริย์สยาม  เจ้านายสยามวา่ทรงมีพระราชวินิจฉยัวา่ด้วยสยามศกึษาท่ี

มีเหตผุล   เยรินีเคยได้รับพระมหากรุณาธิคณุจากพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั  “ทรงโปรดชีแ้นะความผิดฤา

บกพร่อง”มาแล้วซึง่เยรินีถือวา่เกียรติยศและยินดีท่ีจะแก้ไขความผิดนัน้ให้ถกูต้อง  ในปีคริสตศกัราช  1892  เยรินีได้ค้นคว้า

เรียบเรียงพิธีกรรมโบราณของสยามเป็นภาษาองักฤษเพ่ือเป็นความรู้แก่โลกตะวนัตก  เร่ืองหนึง่คือ  “  A  Retrospective 

View and Account of the Origin of the Thet Maha Chat Ceremony (Maha Jati Desana) or Exposition of the tale 

of the great birth as performed in Siam)  วา่ด้วยการศกึษาประวติัและกําเนิดของพิธีเทศน์มหาชาติในสยาม   เยรินีได้

ทลูเกล้า  ฯ  ถวายต้นฉบบัหนงัสือเลม่หนึง่ลว่งหน้าแดพ่ระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัเพ่ือทรงตรวจและขอ

พระบรมราชานญุาตพมิพ์ถวายในสมเด็จพระบรมโอรสาธิราชเจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศซึง่ทรงบรรพชาเป็นสามเณร   ในครัง้นัน้

พระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัทรงแก้ไขข้อผิดพลาดและทรงทําหมายเหตปุระกอบ  เยรินีได้นําตีพมิพ์เป็น 

‘Corrigenda:  His  Majesty’s  corrections and observations  on this  book”  ในท้ายเลม่หนงัสือด้วยความเคารพและ

สํานกึในพระมหากรุณาธิคณุเป็นล้นพ้น  สิง่ท่ีสงัเกตได้ในบทแก้ข้อผิดหรือ  Corrigenda  นีคื้อ  ความรอบรู้ในเร่ืองการเทศน์

5 เมือ่รตันโกสนิทรศก หรือครสิตศกัราช 1884 นายรอยเอก ยี อี เยรนีิทีนํ่าไดนาไม 50 กโิลกรมัจากสงิคโปรเขามายงักรุงเทพฯ โดยสุจรติใจเพือ่เป็นวสัดใุน

การสอนและไดรบัอนุญาตนายพนัเอกจมืน่ไวยวรนารถเป็นผูบงัคบัการกรมทหารหนา  ผูซึง่ไดแจงพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวัทรงทราบไวแลวนั้นไดถุก

ควบคมุตวัทีด่านภาษรศลุกากร เหตกุารณคร ัง้นัน้ทาํใหจมืย่ไวยวรนารถถูกกลาวหาจากเจาฟ าประจกัษวาวางแผนกอกบฏ



มหาชาติของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยูห่วัและความเป็นครูชีข้้อผิดและอธิบายและเสนอแนะข้อแก้ไขโดยละเอียดในท่ีนีข้อ

คดัลอกบท “Corrigenda” ไว้ดงันี ้:

CORREGENDA

HIS MAJESTY’S CORRECTIONS AND OBSERVATIONS ON THE BOOK

An advance copy of  the present work having been submitted for the approval of 

His Majesty the King, His Majesty has been graciously pleased to make a few corrections 

and annotations which are most respectfully and gratefully acknowledged and rendered 

herewith, texturally.

Page 11.- Footnote.-  “King  Songtham’s  Maha Chat  Kham Luang was recited  on 

every Buddhist 

holiday,” here H.M. has observed “อา่นพระราชพิธีแตเ่ข้าใจผิด” (the account of this state 

ceremony has been misunderstood here.)

I now found in fact that there was no such recital on every Buddhist holiday, but only at 
the three epochs of the year, as stated in the same footnote; that the recital  on 
each occasion occupied three days, and that it was held in the various  sala 
surrounding the temple; further that versified versions of other Jatakas were chanted in 
various rhythms on the occasions and that these rehearsals were complexively styled by 
the  vulgar  โอ้เอ้พหิารราย  an  appellation  formally  given  in  Ayuthia  to  the  collective 
recitations of the Maha Chat Kham Luang.

(See Vajiranyana paper, Vol. IV., pp. 547- 8, for the explanation given by His Majesty, of 
the expression โอ้เอ้พหิารราย.) 
Further down, in note (1), “Krom Mun Akson” should be read Krom Mun Adson, and it 
should be understood that the custom of collection the offers of nypphoea flowers was 
observed even up to the 4th (and not the 3rd) reign, as there is evidence of the second 
King of that reign, H.M. Phra Pin Klau, having once produced to Muang Prathum for that 
purpose.
Page 19. --- Canto X.- at the word “Sakkapavacana,” observed “แปลก”  (peculiar, or, 

unheard of.)

The word should have been written Sakkapabba, which does not mean “Indra’s wrods.” 

But Indra’s chapter or section. (Pali pabba-Skrt., parvan, used for the designation of the 

books or sections, of the Mahabharata.)



Page 20.--- line 23 et seq. Where the text runs: “the prince- for he could speak thus 

early- showed no incliantion for wordly things. Etc.”- correctedthus: “ไมเ่ช่นนี ้อยากให้ทาน” 

(it is not so, he wanted to give alms.)

Page 21.--- line 1- “Ceta country”- ไมใ่ช่เจด (not Ceta).

It appears that Phussati, not Maddi, was the daughter of King Madaraja. As to the country 
of  Maddi  I  find  it  mentioned in  Siamese version  as  กรุงเจฎราช.  Spence Hardy  has 
“Chetiya.” There may be, however, a mistake.

Page 21.--- line 26 “Maddi, the Prince’s consort, implored the King’s forgiveness for 

fear her husband,” etc. – Corrected  มทัททีผิดผศุดีแมไ่ปขอโทษต่างหาก  (wrong: not Maddi, 

but Phussati, the Prince’s mother, went to intercede for him).

An error has in fact crept in here.

Page 21 --- Footnote (3)  ---  “  a similar  great  donation was made by King Prasath 

Thong,  &c.”  observed.:  ผิด  ปราสาททองทําสิง่ละร้อย  พระเวสสนัดรเจด็ร้อย  (Wrong:  King 

Prasath Thong gave one hundred of each kind; whilst Vessantara gave seven hundred)

Page 22  --- line 19 ---“the Ceta country, where Maddi’s father was reigning” 

--- observation: ไมใ่ช่พ่อ (not her father)

                        Page 22 --- line 23 – “But Vessantara declined the offer, saying he was 

         determined to live in the jungle,”etc.- correction: “ไมรั่บเพราะกลวัเมืองท่ีเปน

ไมตรี          กนัอยูจ่ะเปนสตัรูกนัเพราะรับตวัไว้”

- (He (Vessantara) did not accept because he feared that both countries,  between 

which there then existed amicable relations, would become inimical to each other, 

from the fact 

of his having been accorded hospitality there.)

         Page 25.- -   line 26 – “and then bestowed upon him his blessing” – พรแปด

เปนพ        ยานวา่ในกลางกณัฑ์หิมพานวา่อยากบวช ไมถ่กู

(These eight blessings are evidence that what has been said in the (Synopsis of) 

Canto Himavanta. [concerning the Prince wishing to leave the world and lead an ascetic 

life] is Wrong)

     Turning now to canto X, I find in fact that Indra bestowed on the Prince not a blessing, 

but fully eight boons which had been asked from the god by the Prince himself; and that 

these  boons  included  among  other  things  the  welcome  return  of  the  Prince  from 

banishment, reinstalment in his former rank and future succession to the throne, victory 



over his enemies, etc, which certainly shows that the Prince was far from wishing to retire 

from the world. His particular inclination was to give alms and thus complete the perfection 

of almsgiving, the last one of which still remained unfulfilled

Page 25.—line 27—“Vessantara had sold him,” etc.—Correction:-  ผิด ไมใ่ช่ไกมไ่ด้

วา ขายเลย วา่ให้แตตี่คา่ถ่ายอยา่งท่ีฝร่ังจบักนัไว้เอคา่ถ่ายแตโ่บราณ ” – (The text does not 

say that he sold, but at he gave (the boy) away; only he put a price upon him for his 

redemption from bondage in the same manner that formerly, in Europe ransom 

was paid to obtain the lease of captives.)

Page 25 –line 38 – “ten Kahapanas’ กหาปนะพนัหนึง่มิใช่สบิ

-- (mistake; one thousand Kahapanas and not ten.)

Page 29 – line 24 – “In latter times, however, it became an exclusive perogative of the 

Crown Prince, “ etc. – “ไมเ่ฉพาะแตม่งกฎุราชกมุาร ทกุคน” – (not of the Crown Prince only; all 

the other Princes hold the recital.)
What should have been said here is that the practice of holding state recitals of the Maha 
Chat with paraphernalia of Krachats, etc, was a privilege restricted to the Crown Prince. 
All other Princes, of course, are invited to rehearse, on occasion of their novitiate, the 
Maha Chat with much ceremony, but no Krachat are erected on such occasions, although 
the officiating clergy receive offerings as usual.

Page 32.— line 23 – “The Second King (H.M.’s younger brother,) etc.  วงัน่า

ไมใ่ช่ น้อง  เวลานีพ้ระราชโอรสเจ้าฟ้ากรมหลวงอิศรสนุทร  คือพระพทุธเลศิหล้า  –  (the Second 

King at  the  time was not  a brother,  but  H.M.’s  eldest  Chau Fa Krom Luang Isara  

Sunthon, who became King Phra Phuttha Lot La.)

In fact I now find that the Second King who was H.M.’s younger brother, had 
died four yeats before, viz 
18-3, and H.M.’s  younger son, known as King Phra Phutta  Lot  La,  had been  

appointed in the meantime 

(A.D. 18-6)

G.E.G. Bangkok, 20th November, 1892

บทคดัลอกข้างต้นเป็นเสมือนการสนทนาระหวา่งองค์พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยู่หวัและของเยรินีแบบนกัวชิาการท่ีตัง้อยูบ่น

พืน้ฐานความเป็นมนษุย์ท่ีทกุคนตา่งสามารถใช้เหตแุละผลในการแสดงความคิดและการหาข้อสรุป   และสิง่นีคื้อลกัษณะท่ี

ย่ิงใหญ่ของความเป็นมนษุย์ท่ียอมรับและเคารพในเหตผุลโดยปราศจากใช้อํานาจหรืออคติอีกทัง้เป็นเคร่ืองหมายของการ

ดํารงอยูซ่ึง่ความเป็นเพ่ือนมนษุย์องค์กษัตริย์สยามพระองค์นี ้



การศกึษาค้นคว้าด้านสยามวิทยาของเยรินีวา่ด้วยพิธีกรรมและวิถีชีวิตของชาวสยามยงัมีอย่างตอ่เน่ืองสืบมา   เพ่ือ

อรรถาธิบายประเพณีและพธีิกรรมอย่างถกูต้องและละเอียดทกุขัน้ตอนรวมทัง้ประวติัความเป็นมาความหมายเชิง

สญัลกัษณ์  ในฐานะนกับรุพทิศศกึษาคนหนึง่  เยรินีรู้สกึวา่พิธีกรรมโบราณของสยาม  เช่นประเพณีการโกนจกุ  มีความเป็น

เอกลกัษณ์สงูและยงัคงพบในวิถีชีวิตของคนสยามแต่ผู้คนในปัจจบุนัมีความรู้ความเข้าใจถึงท่ีมาความหมายและการ

ประกอบพิธีกรรมดัง้เดิมน้อยมากทําให้การถ่ายทอดออกมาผิดอยูบ่อ่ย  ๆ   ‘The ceremony treated of  is  undoubtedly 

one  of  the  most  characteristic  of  Siamese  domestic  life,  and  hitherto  one  of  the  least  understood,  and, 

perhaps,  most  often  misrepresented.  เยรินีจงึพยายามท่ีจะเติมความรู้ท่ีถกูต้องและสมบรูณ์ด้านสยามวิทยาลงใน

บนัทกึของโลกตะวนัออกและตะวนัตก  โดยในปีคริสต์ศกัราช  1895  เยรินีได้เขียนหนงัสือวา่ด้วยพิธีโสกนัต์ในสยามเป็น

ภาษาองักฤษ คือ “  Chulakantamangala: The tonsure ceremony as performed in Siam” อยา่งไรก็ตามเยรินียอมรับ

วา่การค้นคว้าข้อมลูว่าด้วยพิธีกรรมโบราณเพ่ือท่ีจะสร้างองค์ความรู้โดยสมบรูณ์นัน้พบความยากลําบากมากมาย  และคิด

วา่สิง่นีคื้อปัญหาและอปุสรรคและข้อเสียเปรียบท่ีร้ายแรงตอ่การทํางานในวิทยานี  ้  แตท่า่มกลางความยากลําบากนัน้เยรินี

ได้รับความเกือ้กลูจากผู้ รู้ของสยามมากมายทัง้ท่ีเป็นพราหมณ์  พระ  นกัวิชาการในสมยันัน้  เช่น  ก.ส.ร.  กหุลาบ  กบัทัง้เจ้า

นายท่ีสนบัสนนุการทํางานด้านสยามวิทยา  เช่น  กรมหลวงเทวะวงษวโรประการ  และท่ีสําคญัคือ  องค์พระบาทสมเดจ็

พระเจ้าอยู่หวัท่ีทรงพระราชทานพระบรมราชานญุาตให้เรียบเรียงพระราชพิธีโสกนัต์ของเจ้าฟ้ามหาวชิราวธุรวมอยู่ในการ

ศกึษาค้นคว้าเลม่นี ้และยงัทรงมีพระราชกระแสหลายประการวา่ด้วยงานเขียนเลม่นี ้

เม่ือเยรินีได้เขียนหนงัสือวา่ด้วยพธีิโสกนัต์ในสยามเป็นภาษาองักฤษ คือ “ Chulakantamangala: The tonsure ceremony 

as performed in Siam” สําเร็จจึงมอบหนงัสือเปนการลว่งหน้าและเปนตวัอยา่งแดพ่ระเจ้าน้องยาเธอ กรมหลวงเทวะวงษว

โรประการเพ่ือทรงนําเข้าไปทลูเกล้า  ฯ  ถวายแดพ่ระบาทสมเด็จพระเจ้าอยูห่วัเพ่ือขอพระบรมราชานญุาตในการท่ีได้เรียบ

เรียงลงพิมพ์ไว้วา่ด้วยการพระราชพิธีโสกนัต์ของพระเจ้าลกูเธอเจ้าฟ้ามหาวชิราวธุเม่ือปีคริสตศกัราช  1892  และกลา่วใน

ตอนหนึง่ว่า

“And should His Majesty or You Royal Highness deign to point out where I have fallen 

into error, or make omissions, I shall feel both honoured and pleasure to note such 

corrections as also to receive any supplementary information, publishing the result at 

the end of the book as was previously done in the ‘Thet Maha Chat”

“และแม้พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หวั  ฤาพระเดชพระคณุ  จะทรงโปรดชีค้วามผิดฤาความบก

พร้องซึง่ข้าพเจ้าได้ทําไปนัน้  ข้าพเจ้าจะรูศกึมีเกียรติและยินดีท่ีจะแก้ไขความผิดนัน้ให้ถกูต้อง 

กบัท่ีจะรับความเพ่ิมเติมอยา่งใด  ตีพิมพ์ขึน้ในท้ายสมทุเลม่นีเ้หมือนเช่นท่ีได้ทําไว้ครัง้ก่อนใน

สมดุเทศมหาชาติ”  (มิสเตอร์ลอซนั นายบวั แปล)

พระเจ้าน้องยาเธอ  กรมหลวงเทวะวงษวโรประการได้ทลูพระเจ้าน้องยาเธอกรมหม่ืนสมมตอมรพนัธ์เพ่ือนําทลูเกล้าถวายให้

ทรงทราบใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาทแล้วแต่ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าเม่ือวนัท่ี  20  ตลุาคม  รัตนโกสนิทร์ศก  113  และในท่ีสดุ

เม่ือวนัท่ี 23 กมุภาพนัธ์ รัตนโกสนิทร์ศก 113 พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หวัทรงพระราชทานพระราชหตัถเลขาถงึกรมหลวง

เทวะวงษวโรประการพระราชทานพระราชกระแสมีความเปนหลายประการและขอให้ตอบจดหมายของนายร้อยเอกเยรินี

ตามเหน็สมควร กรมหลวงเทวะวงษวโรประการจงึถวายร่างท่ีจะมีตอบอนญุาตไปยงัมิสเตอร์เยรินีเป็นภาษาองักฤษและทรง



มีพระบรมราชกระแสอนญุาตให้ทรงตอบไปตามร่างนัน้ ดงัจดหมายของกรมหลวงเทวะวงษวโรประการถงึนายร้อยเอกเยรินี

เม่ือวนัท่ี 5 มีนาคม 1895 ดงันี ้

Foreign Office

Bangkok, 5th March 1895

Dear Captain Gerini,

I am happy to inform you that I have received His majesty’s Gracious answer to 

your application for dedicating your book on this “Chulakantamangala” to His Royal 

Highness the Crown Prince.

His Majesty is pleased to accept the dedication of the book to the Crown Prince 

and has further commanded me to state that having glanced over it pages and 

whilst of course not prepared, to say, that you have in all instances given the right 

explanation of ceremonies, which are purely brahmanical in their origins, and which 

were taken over by Buddhists as not contrary to the creed, congratulates you on 

the labour bestowed on this book, which He was pleased to see was a labour of 

real love

Your very sincerely

Devawonges

หนงัสือฉบบันีแ้สดงถงึนํา้พระทยัของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัในฐานะนกัปราชญ์ด้านสยามวิทยาท่ีทรง

เกือ้หนนุการศกึษาและเผยแพร่ด้านสยามวิทยาของชาวตา่งประเทศเช่นเยรินี  และพระราชทานพระบรมราชานญุาตวา่การ

ท่ีผู้แต่งปรารถนาให้หนงัสือแตง่ให้มกฎุราชกมุารก็ไมมี่ข้อขดัขวางอนัใด กบัทัง้ยงัให้กําลงัใจทรงชมเชยในความอสุาหะ และ

สิง่สําคญัท่ีสดุท่ีเยรินีระลกึได้คือพระราชวินิจฉยัอยา่งตรงไปตรงมาของพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัในการตัง้ข้อสงัเกต

จากจดุยืนความเป็นนกัวิชาการ 

ในเวลาเดียวกนัเราก็ได้เหน็คณุลกัษณะท่ีเกือ้กลูทางวิชาการในองค์กรมหลวงเทวะวงษวโรประการท่ีมีตอ่นกัวิชาการตา่ง

ประเทศเช่นเยรินีผู้ ท่ีมีความประสงค์จะพิมพ์หนงัสือช่ือ  “  Chulakantamangala”  ถวายแด่พระเจ้าลกูเธอเจ้าฟ้ามหา

วชิราวธุ ‘ซึง่ในเร็ว ๆ ได้ ‘ถาปนาพระองค์ทา่นเปนสมเดจ็พระบรมโอรสาธิราชมกฎุราชกมุาร’ โดยได้รับพระบรมราชานญุาต 

เยรินีขอให้กรมหลวงเทวะวงษวโรประการ  ทลูเกล้าฯ  ถวายหนงัสือเปนการลว่งหน้า  เพ่ือ  “ได้ทรงตรวจเพ่ือวา่ข้าพเจ้าจะได้

รับอํานาจท่ีจําเปนสําหรับถวายสมดุนีท่ี้ได้คิดไว้”  เยรินีมิปรารถนาจะรบกวนเจ้านายเลยแตเ่ม่ือปัญหาบางประการท่ีเยรินีผู้

ท่ีเป็นนกัวิชาการตา่งประเทศมิอาจจดัการได้6 เยรินีมีแตเ่จ้านายพระองค์นี ้

6 “ขาพเจาไดมีหนงัสือวาดวยสมุดเลมน้ีทูลไปยงัพระเจานองยาเธอ  พระองคเจาสวสัดโิสภณสกัสามเดอืนมาแลว  ใหทูลขออนุญาตพระเจาลูกเธอ  เจาฟ ามหา

วชริาวุธ แตยงัไมไดรบัตอบประการใด” คาํแปลหนงัสือจากนายรอยเอก ยี อี เยรนีิ ถงึ พระเจานองยาเธอกรมหลวงเทวะวงษวโรประการที่ ๑๒๔๕๕  รบัวนัที่ 

๑๘ ตลุาคม รตันโกสนิทรศก ๑๑๓ แปลโดยมสิเตอรลอซนัและนายบวั



 “Your Royal Highness, I trust, will pardon me for thus venturing to trouble Your Royal 

Highness with this subject but I have no on else to whom I can apply to have as delicate 

a matter arranged in a comparatively short times, and consequently appeal to Your roayl 

Highness to whom I am already indebted for so many favours”7

กรมหลวงเทวะวงษวโรประการทรงให้ความช่วยเหลือและสนบัสนนุเป็นอยา่งดีในเร่ืองการนําขึน้กราบบงัคมทลูทรงทราบใน

การท่ี   เยรินีประสงค์ขอพิมพ์หนงัสือเลม่นีถ้วายแดพ่ระเจ้าลกูเธอเจ้าฟ้ามหาวชิราวธุ  อนัมีความยากลําบากอยู่มาก8 แต่

ทา่นมองว่าเป็นเร่ืองเลก็น้อย  “I beg to answer you that I was glad to have been of ever so little help to you in your 

undertaking. 9

ย่ิงไปกวา่นัน้กรมหลวงเทวะวงษวโรประการทรงแสดงจดุยืนความเป็นนกัวิชาการและนกัวิจารณ์ของเจ้านายองค์นีท่ี้ให้พืน้ท่ี

ของการแสดงความรู้แก่นกัวิชาการไมว่า่จะเป็นชาติใด  ดงัทา่นได้เขียนความเหน็ของทา่นในหนงัสือตอบพระราชหตัถเลขา

ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยูห่วั ตอนหนึง่วา่ 

“ข้าพระพทุธเจ้าเหนด้วยเกล้า,  วา่  การแต่งหนงัสือถวายอยา่งนี  ้จะมีผิดฤาถกูในเร่ืองนัน้ยอ่มอยู่

แดผู่้แต่ง แตเ่ร่ืองนีเ้หนด้วยเกล้า, วา่พอรับได้ไมเ่ปนท่ีเสียหายอนัใด” 10

และในท่ีสดุเม่ือหนงัสือ “Chulakantamangala” ได้พมิพ์เป็นผลสําเร็จทา่นยงัได้ให้กําลงัใจแก่เยรินีสนบัสนนุนายร้อยเอกเย

รินีให้ศกึษาเร่ืองประเพณีสยามเช่นนีสื้บไปไว้วา่ 

Foreign Office

Bangkok, 23 March 1895

Dear Captain gerini,

I  have your kind note of the 21st with which you were good enough to send me an 

advance copy of the “Chulakantamangala”.- I am truly thankful for your kind attention 

towards me and I beg to answer you that I was glad to have been of ever so little help 

to you in your undertaking. I trust that you will continue in your interesting studies in 

connection with Siamese customs.

The two copies of your book I shall submit to His majesty and I trust I shall have an 

opportunity of recurring thereto.  

           Believe me,

7 จดหมายภาษาองักฤษจากนายรอยเอก ยี อี เยรนีิ ถงึ พระเจานองยาเธอกรมหลวงเทวะวงษวโรประการ วนัที ่๑๘ ตลุาคม รตันโกสนิทรศก ๑๑๓ 
8 เยรนีิทาํหนงัสือถงึกรมหลวงเทวะวงษวโรประการขอให “ทรงโปรดแกขาพเจาทีจ่ะกราบบงัคมทลูความน้ี ในโอกาสอนัควรซึ่งจะมีขึน้ไดขอเสนอเมือ่วนัที่ 18 

ตลุาคม  1894 และไดรบัหนงัสือตอบวามีพระบรมราชานุญาตเมือ่วนัที่  5 มีนาคม  1895 ระหวางนั้นเยรนีิไดเขยีนถามถงึและ “ ขอรบัพระราชทานโทษทีไ่ด

รบกวนพระเดชพระคุณมาดงัน้ีอีก” ในเดอืนธนัวาคม และกมุภาพนัธ ซึง่กรมหลวงเทวะวงษวโรประการทรงตามเรือ่งใหทนัททีุกคร ัง้ไป  
9 จดหมายจากกรมหลวงเทวะวงษวโรประการถงึนายรอยเอก ยี อี เยรนีิ วนัที ่ 23 มีนาคม 1895 สมบตัขิองตระกูลเยรนีิ
10 หนงัสือที่  56/20019  วนัที่  1  มีนาคม  รตันโกสนิทรศก  113  กรมหลวงเทวะวงษวโรประการกราบบงัคมทูลพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวัเรือ่งพระราช

กระแสเกีย่วกบัหนงัสือและถวายรางทีจ่ะมีตอบอนุญาตไปยงัมสิเตอร ยี อี เยรนีิ



Yours truly

  Devawongse11

ด้วยการกระทําท่ีงดงามของกรมหลวงเทวะวงษวโรประการในการประสานความเป็นวิชาการจากโลกตะวนัตกสูโ่ลกตะวนั

ออกเช่นนี ้เยรินีจงึกลา่วขอบคณุในความช่วยเหลืออย่างและยกยอ่งในความเป็นเสนาบดีการตา่งประเทศท่ีมีความสามารถ

เป็นเลศิ ในบทนําของหนงัสือ เยรินีเขียนขอบคณุวา่ 

“My most respectful thanks are due to  . . .  and also to H.R.H. Krom Luang Devawongse, 

the highly gifted Foreign Minister, for assistance generously rendered . . ”

G.E.G 

Bangkok, 6th March 1895

ความสมัพนัธ์ระหวา่งเจ้านาย  ขนุนาง  ข้าราชการสยามกบัเยรินีในทางวิชาการในระดบัท่ีกว้างขวางคือความร่วมมือในการ

ทําหนงัสือ ‘ยทุธโกษ”และเป็นความสมัพนัธ์ทางวิทยาการท่ีควรยกยอ่ง  รัตนโกสนิทร์ศก 114 (พ.ศ. 2438)   สมเด็จพระเจ้า

น้องยาเธอ เจ้าฟ้าภาณรัุงษีสวา่งวงษ์ กรมพระยาภาณพุนัธุวงษวรเดช ผู้บญัชาการกรมยทุธนาธิการและทรงเป็น ’เอดิเตอร์’ 

หนงัสือยทุธโกษ  ตัง้แต่  ร.ศ.  111-113 (พ.ศ.  2435-2437)  โปรดเกล้าฯ  ให้นายร้อยเอก  เยรินีเป็นผู้จดัการรวบรวมหนงัสือ

ยทุธโกษตอ่ไป  การเลือกให้นายร้อยเอกเยรินีทําหน้าท่ีแทนพระองค์เช่นนีแ้สดงให้เหน็ถงึความวางพระทยัและเช่ือในความ

สามารถในการทําหน้าท่ีให้บรรลวุตัถปุระสงค์ของหนงัสือท่ีวา่  “หนงัสือยทุธโกษเป็นนิธิ  และโอษฐ์ของการทหารบกใน

ประเทศสยาม”  โดยมิได้ถือวา่ชาวต่างประเทศแต่อยา่งใด  สว่นนายร้อยเอก  เยรินีก็มีความถือมัน่ในธรรมเนียมทหารถ้าได้

รับคําสัง่ผู้ใหญ่แล้วก็ต้องนอบน้อมโดยสทิธ์ิขาด  ความนบัถือในความรู้และความมานะในหน้าท่ีทําให้เกิดหนงัสือ  “ยทุธ

โกษ” ท่ีมีอายยุาวนานมาถงึพทุธศกัราช 2548 และในช่วงท่ีเยรินีเป็น    ’เอดิเตอร์’ นัน้ “ยทุธโกษ” คือแหลง่รวมข้อมลูทัง้การ

ทหารสยามและยโุรป วิชาการทหารรวมทัง้ประวติัศาสตร์ วิทยาการและการตา่งประเทศ

“ยทุธโกษ” คือพืน้ท่ีและสงัคมวิชาการของตะวนัออกและตะวนัตกในสยามท่ีดีเพราะตัง้อยูบ่นหลกัการ วธีิการและพืน้ฐานท่ี

สําคญัอย่างหนึง่คือความร่วมมือของทกุคน เจ้านาย ขนุนาง ข้าราชการสยามฝ่ายทหารมใิช่เยรินีผู้ เป็น “เอดิเตอร์”คนเดียว

“แตท่า่นทัง้หลายต้องลงเนือ้เหน็ว่าข้าพเจ้าทําคนเดียวไมไ่ด้  ทําไมไ่หว”  … ต้องอาศยัความอดุหนนุ

ของนายทหารแลผู้ ท่ีเป็นทหารหรือเป็นพลเรือนก็ดีแตมี่นํา้ใจเป็นทหาร  หรือไมเ่ช่นนัน่เป็นผู้ มีใจรัก

ทหารก็ดี ต้องอาศยัความอดุหนนุจากท่านทัง่หลายเหลา่นี ้การจงึจะสําเร็จไปได้ตลอด”12

และความสมัพนัธ์ระหว่าง  “เอดิเตอร์”  ซึง่เป็นคนอิตาเลียนกบัข้าราชการสยามฝ่ายทหารตัง้บนพืน้ฐานความคิดของเยรินีท่ี

มีความนบัถือในความเป็นผู้ รู้ของทหารชาวสยามนอกเหนือจากความเจนจดัในการรบนี ้  เยรินีนํานําคณุลกัษณะอนั

ประเสริฐของโบราณกษัตริย์สยามวา่ทรงเป็นทัง้นกัรบและกวีเอกมาแสดงเป็นตวัอย่างให้นายทหารแลผู้ ท่ีเป็นทหารทัง้

หลายได้ตระหนกัวา่ ‘ดาบแลดินสอพออยูเ่ป็นคู่กนัได้ แลอาวธุไมไ่ด้ทําให้มือหยาบจนถือดินสอแลปากกาไมไ่ด้ การสงคราม

11 จดหมายจากกรมหลวงเทวะวงษวโรประการถงึนายรอยเอก ยี อี เยรนีิ วนัที ่ 23 มีนาคม 1895 สมบตัขิองตระกูลเยรนีิ
12 .”คาํรํ่าไรราํพนัของเอดเิตอร” ยุทธโกษ ฉบบัที ่4 ร.ศ. 114-115



ไมไ่ด้ทําให้คนท่ีดีกลายเป็นคนทมิฬป่าไปได้เลย’  เยรินีกลา่วยกพระปรีชาญาณและพระวริิยอตุสาหะของพระบาทสมเดจ็

พระพทุธยอดฟ้าจฬุาโลก :

      ‘  .  .  .  จะคิดวา่ทหารถือแตอ่าวธุไมถื่อดินสอแลปากกาก็เป็นความผิดแท้  ด้วยแต่

โบราณมาเคยเป็นอยูเ่สมอวา่  ‘ดินสอและดาบเคยเป็นของคู่กนัเสมอ  และแมท่พันายกองวิเศษ  เคย

เป็นจินตกวีวเิศษด้วย ได้แต่ง กาพย์ แตโ่คลงแลเร่ืองร้อยแก้วตา่ง ๆ เกือบทกุคน . . . กลา่วยกเพียง

แตน่ายทพัประเทศสยามนี ้  ก็ดเูถิด!  ใครเป็นแมท่พัทําสงครามมากกวา่พระบาทสมเดจ็พระพทุธ

ยอดฟ้าจฬุาโลก  เลา่?  ลงมือตัง้แตจ่ลุศกัราช  1130  ตลอดมาจนถงึศกัราช  1171  เสดจ็สวรรคตนัน้ 

รวมเวลา  40  ปีเศษ  ก็เกือบไมมี่การศกึเลย  แม้ถงึดงันีก็้ยงัทรงอตุสาหะแตง่เร่ืองพระราชนิพนธ์ราม

เกียรติเป็นสมดุไทยถึง 107 เลม่ กบัทรงแตง่เร่ืองอ่ืน ๆ ด้วย ล้วนนบัวา่เป็นเร่ืองเอกอทุัง้สิน้ ’ ’13

เยรินีเช่ือมัน่ในความรู้ของทหารสยามทกุคนและคิดวา่ทกุคนสามารถเขียนเร่ืองได้ตามกําลงัสติปัญญาของตน  เช่น     “ถ้า

เป็นคนนกัเลงพงศาวดารแลของเก่า ๆ ก็ให้เลือกเอาตําราของเก่า ถ้าเป็นสตุกวีและอตัถกวีหรือปฏิภาณกวี จินตกวีก็ดี ก็ให้

แตง่เป็นโคลง-  กลอน  เป็นนิราศแตส่ัน้  ๆ  หรือดอกสร้อยแลสกัวา  แลเพลงทหารเวลาไปทพัก็ได้”  เยรินีได้ร่วมงานกบันกั

วชิาการทหารหลายทา่นท่ีเขียนความรู้วา่ด้วยตําราการทหาร  และอ่ืน  ๆ  อาทิ  เช่น  พระยาพหลพลพยหุเสนา  นายพนัเอก

พระยารามกําแหง  เขียนเร่ืองโอวาทสัง่สอนทหาร  นายพลตรีหมอ่มชาติอดุมเดช  เสนาธิการทหารบก  เขียนเร่ืองตําราอาวธุ

ดินปืน  นายร้อยเอกหลวงโยธาธรรมนิเทศเขียนโอวาทคําสัง่สอนทหารและขา่วตา่งประเทศ  นายพนัตรีแย้มเขียนโคลง  ฉนัท์ 

กาพย์ กลอน นายเอ่ียมเปรียญ เขียน หาสนิพากย์และ   ระสกิพากย์สว่นเยรินีเขียนเร่ืองตําราแผนท่ี วิชาน่ารู้และข่าวต่าง

ประเทศ

ความเป็นนกัปราชญ์ของเจ้านายและขนุนางสยามประจกัษ์แก่เยรินีอีกวาระหนึง่ในพืน้ท่ีของสยามวิทยา  ณ  สยามสมาคม 

(The Siam Society) ซึง่ก่อตัง้เม่ือวนัท่ี  26 กมุภาพนัธ์ ค.ศ. 1904 โดยชาวตะวนัตกและชาวสยามท่ีศกึษาด้านสยามวิทยา 

มีวตัถปุระสงค์เพ่ือการสํารวจและเผยแพร่ศิลปะ วิทยาการและวรรณกรรมท่ีเก่ียวข้องกบัสยามและประเทศเพ่ือนบ้าน   เยริ

นีในฐานะชาวสยามสมาคมยกยอ่งเจ้านายและขนุนางสยามในความเป็นนกัปราชญ์ท่ีมีความรอบรู้และมีนํา้ใจท่ีดีตอ่นกั

วชิาการด้านสยามวิทยาโดยมิได้ยดึถือเร่ืองความแตกตา่งด้านเชือ้ชาติตะวนัตกและตะวนัออก  นบัแตส่มเดจ็พระบรมโอ

รสาธิราชมกฎุราชกมุารซึง่ทรงรับคําทลูเชิญเป็นองค์อปุถมัภ์ของสยามสมาคม  และ  กรมพระยาดํารงราชานภุาพทรงรับคํา

เชิญเป็นรององค์อปุถมัภ์ ซึง่ทรงยินดีให้ความช่วยเหลือให้สยามสมาคมบรรลเุป้าหมายท่ีได้ตัง้ไ ว้ “It will always give me 

pleasure to render you such assistance in the aims you have in view as I have in my power.” (applause).14 และ

ทรงเสนอบทความวชิาการเร่ือง  The  Foundations  of  Ayuddhaya  เป็นบทความแรกเร่ิมในการประชมุสามญัครัง้ท่ี  215 

13 ยทุธโกษ ฉบบัที ่4 ร.ศ. 114-115)
14 รายงานการประชุมสามญัคร ัง้ที ่2
15 สมเด็จกรมพระยาดาํรงราชานุภาพทรงเขยีนบทความเป็นภาษาไทยและทรงขอให Dr Frankfurter แปลเป็นภาษาองักฤษ และ Mr Cecil Carter อาน

บทแปลตอทีป่ระชุม เยรนีิกลาวสนบัสนุนการคนควาของกรมพระยาดาํรงราชานุภาพ วา  Colonel Gerini said he agreed on the point that was 

raised, that very likely King U-thong did not coem down straight from the north, because there was another piece of evidence  

which he had observed in Ayuthia.  We had different accounts about the foundation of Ayuthia, at least he had occasion to see  

three or four of these accounts, and all agreed in the fact that when King U-Thong founded Ayuthia he came down opposite te  

southern side of the island. All accounts agreed that he came with his army to Nong Dano he stopped on the southern bank of  

the river; and at the place where he stopped he erected a temporary pavilion until the building of the city on the island opposite  

was completed. That place was called “Tamnak Wieng-lek” but it is not generally known now where this place is. After wards  

King U-thong founded a temple Wat Phutthai-sawan at this place Wieng lek.Now he (Col. Gerini) had been to see for himself  



เจ้าพระยาภาสกรวงษ์ผู้ ยินดีให้นกัสมาชิดสยามสมาคมทกุคนค้นคว้าในห้องสมดุของท่าน  “He  also  added  he  was 

willing to put his library at the disposal of any member who wished”16 พระยาประชากิจกรจกัรท่ีเสนอการค้นคว้า 

“วา่ด้วยเร่ืองแม่นํา้มลูแลเมืองตวนัออก”  เป็นต้น

เยรินีตําแหน่งเป็นรองประธานสยามสมาคมเป็นผู้ มีบทบาทสําคญัคนหนึง่ด้านการวางโครงสร้างของสยามวิทยา  เยรินีเป็น

ผู้ ทําบาญชี  ‘หวัข้อท่ีเก่ียวข้องเป็นพิเศษกบัสยามและเพ่ือนบ้านสําหรับผู้สนใจสามารถสง่มาเผยแพร่ในวารสารสยาม

สมาคม  เป็น  บาญชีหวัข้อเรียงตามลําดบัตวัอกัษร  A-Z  เสมือนเป็นการกําหนดขอบเขตการศกึษาว่าด้วยสยามวิทยา 

รวม 217 หวัข้อ ดงัตวัอยา่งท่ีเลือกมาดงันี ้

Amulates, charms, talismans

Ancient cities and monumnets of Siam: descriptions, plans, views

Animals, domestics; pets; animal worship

Astrology, horoscopes, etc.

Bibliographies; lists of MSS, or native printed works.

Biographies and anecdotes of Siamese celebrities

Boats and boat building

Bronze castings: composition of alloys used in statuary, drums, bells, gongs, etc.

Buddhism;tenets, rites, influence of; Buddhist schools of the Buddha, relics, foot prints, etc.

Canals, artificail (Khlongs); history of, life on, etc.

Children and babes; child-birth ceremonies; children’s games, rearing of children.

Cremation ceremonies

Currency, old and new: money, cowries, tokens, etc.

Dress and costumes

Elements, sun, moon, starts, comets, shooting stars, eclipses, superstitions about

Fermented drinks of native make

Foreigners and foreign settlements in Siam: Chinese, Chams,  Mons, Khmers,  Malays,  Annamese, 

Tavoyers, Burmese, Hindoo, etc.

Household, from the roof-tree to the hearth stone and threshold: superstitions, etc

Inscriptions: Thai, Khmer, Samskrit, Pali, etc, photos, squeezings, and translations of same.

Khmer in Siam

Malay Peninsula, Siamese dependencies on: description, history, ethnography, dialectal peculiarities.

and the site of this temple is on the south bank of the river flowing round the city; on the south side of the latter. Col. Gerini had  

himself no independent evidence on which to criticise the views so ably advanced by Prince Damrong. But if the King U thong  

came from Thepha nakhon he must have come down by the banks of the Suphan river. If he had come down by the present  

branch of the river he would have met with great opposition from the dominant power that had Sukhothai as a centre. The  

Suphan river is now a very insignificant water course but in olden times it was far more important. The most ancient site of a  

capital of Siam we have evidence was near where Phrah Prathom Chedi is now. In those days the river was far important and  

more to the west.
16 รายงานการประชุมสามญัคร ัง้ที ่2



Mons in Siam: history of their immigrations, statistics; language; customs; occupations, ect.

Painting and painters

Pottery, Siamese and Lau; percelain, glazed ware; earthenware; porous do

Secret societies

Statues of Buddha: the most celebrated ones; various types of

Topomyms: transcription, lists ethmology, etc

Trade routes: description, history etc.

Translations of Foreign works into Siamese; bibliographical lists of, criticism, etc.

War dress, weapons, songs, rites, methods of warfare

Wats, Siamese and Lau, and their inmates

Weapons: descriptions, superstitions about, methods of manufacture

Zoology: history of zoological investigation in Siam

G.E. Gerini Vice President S.S.

ความน่าพิศวงถงึความย่ิงใหญ่และความกว้างขวางขององค์ความรู้ด้านสยามวิทยาท่ีปรากฏออกมาเป็นโครงสร้างท่ีชดัเจน

เป็นครัง้แรกด้วยข้อเขียนของเยรินีแสดงถงึความเป็นชาติสยามท่ีมีองค์ความรู้ด้านต่างๆ มากมายเป็นของตนเอง และหวัข้อ

น้อยใหญ่ท่ีเยรินีสรุปออกมาเป็นบาญชีแบบนีส้ะท้อนมมุมองวา่ด้วยสยามวิทยาของเยรินีวา่สิ่งท่ีอยู่รอบตวัชาวสยามล้วน

เป็นความรู้ท่ีทรงคณุคา่ควรรวมรวมศกึษาและเผยแพร่ทัง้สิน้เพราะแสดงความเป็นชนชาติสยามอยา่งท่ีไมเ่ป็นรองใคร   เยริ

นียงัแสดงทศันะท่ีน่าสนใจมากในเร่ืองของการสร้างองค์ความรู้ด้านสยามวิทยาโดยเขียนในยอ่หน้าก่อนบาญชีนีว้า่ ข้อมลูท่ี

มีค่าจํานวนมหาศาลสามารถสร้างเป็นองค์ความรู้ได้โดยพลนัด้วยความร่วมมือของทกุคน   ทกุคนสามารถทําได้ไมจํ่าเป็น

ต้องมีความสามารถพเิศษ  การเป็นนกัสงัเกตธรรมดา  ๆ  ก็สามารถรวบรวมข้อมลูเก่ียวกบัสยามไว้ได้  การเก็บข้อมลูอยา่ง

กว้างขวางและด้วยในเร่ืองใด  ๆ  ก็จะเป็นคณุประโยชน์อนัมหาศาล  ทัง้นีอ้าจเป็นบทความวิชาการ   ลายเขียน  การแปล

เอกสารต้นฉบบัท่ีหายากเก่ียวกบัสยาม แผนผงั รูปวาด ภาพถ่าย จารึก แนวความคิดท่ีให้คณุคา่กบัความรู้และผู้ รู้น้อยใหญ่

และอยา่งเทา่เทียมกนัเช่นนีเ้ป็นคณุสมบติัท่ีดีมากของนกัวิชาการผู้ ท่ีเคารพในการปัญญาทกุรูปแบบของชาวสยาม  ทกุ

อย่างท่ีชาวสยามคิดวา่คือความรู้ท่ีอยูข้่างกาย  รอบตวั  แม้มิได้เป็นสิง่ท่ีคิดวา่น่าสนใจมากแตสํ่าหรับเยรินีแล้วคือข้อมลูท่ีมี

คา่เม่ือได้นํามาประมวลร่วมกนักบัความรู้ท่ีจะมาจากชาวสยามและตะวนัตกอ่ืน ๆ :

An enormous mass of valuable information can rapidly be collected through the co-operation 

of every one. No special training is in most instances required, no special facilities or leisure 

for inquiry. Many facts fall under the eye of the ordinary observer which go lost to science, 

simply through their not being jotted down and communicated for publication. It is from an 

extensive collection and co-ordination of such facts that science can draw the largest benefit 

and  often  make  extraordinary  strides.  Every  casual  observer,  can  if  not  interested  in  the 

subject, can help by simply noting down such facts as fall under his knowledge on a slip, and 



forwarding this for insertion in the Correspondence or Notes and Queries rubrics, which it is 

proposed to start in thus Journal.17

ดงัท่ีเยรินีอศัจรรย์ในความมัง่คัง่เร่ืองสภุาษิตและสํานวนสยาม  จงึเร่ิมศกึษาและเก็บข้อมลูจากแหลง่ความรู้ต่างๆ  มากมาย

ทัง้ท่ีปรากฏในวรรณกรรม  หนงัสือพิมพ์หรือในชีวิตประจําวนัและเขียนเป็นบทความวิชาการท่ีมีความสําคญัมาก  คือ  ‘On 

Siamese   Proverb and Idiomatic Expressions” และยกยอ่งนิราศนายมี ตํานานพงศาวดารของสยามและประเทศเพ่ือน

บ้านท่ีสามารถเลา่เร่ืองเมืองเก่าภเูก็ตได้ชดัเจนถงึความเป็นอยูแ่ละความรู้สกึนึกคิดของผู้คนและความงดงามของธรรมชาติ 

เยรินีจงึเขียนเลา่เร่ือง “Historical Retrospect of Junkceylon Island” จากข้อมลูสว่นหนึง่มาจากนัน้ ประเดน็คือเยรนีมอง

เหน็ความเป็นผู้ รู้และนกัปราชญ์ในตวัชาวสยามทกุคน  องค์ความรู้ด้านสยามวิทยามีอยูใ่นตวัของชาวสยามเองและเยรินี

พร้อมจะศกึษาเพ่ือนําเสนอให้ตะวนัตกได้รู้กนั นบัเป็นภาพความร่วมมือทางวิชาการท่ีน่ายกย่องมาก

ความเป็นนักการทหาร
 เยรินีมี ‘สปิช’ ของเจ้านายพระองค์หนึ่งเขียนด้วยลายมือซึ่งไม่ทราบแน่ชดัว่าเป็นของพระองค์ใดให้ไว้แก่ทหารบกในวาระ

การเฉลิมฉลองหนึ่งและเก็บรักษาไว้ตลอดมา ถ้อยความใน ‘สปิช’ แสดงทศันะท่ีเจ้านายมีต่อทหารทัง้ปวงว่าทหารมีความ

สําคญัในสายตาของทา่นเสมอมา ดงัขอคดัมาแสดงทัง้หมด ณ ท่ีนี:้

นายทหารผู้ใหญ่ผู้ น้อยทัง้ปวง!

ข้าพเจ้ามีความขอบพระเดชพระคุณสมเด็จพระเจ้าน้องยาเธอผู้บงัคบับญัชากรมทหารบก และ

ทา่นทัง้หลายในการท่ีได้ด่ืมให้พรแก่ข้าพเจ้า ในวนันี ้ข้าพเจ้ามีความยินดีเปนอนัมากในการท่ีได้มา

พบนายทหารทัง้ปวงประชมุอยูพ่ร้อม ความยินดีทัง้หลายตัง้แตเ่ข้ามาในกรุงสยามครัง้นีน้บัได้วา่เป

นท่ี ๑ ก็ในการท่ีกรมทหารบกได้เจริญขึน้มากผดิกบัแตก่่อนครัง้ ๓ ปีมาแล้ว ในเวลาท่ีข้าพเจ้ายงัไม่

ออกไป ทัง้นีก็้เพราะความพระอสุาห์ของสมเด็จพระเจ้าน้องยาเธอผู้บงัคบับญัชาและผู้ช่วยทัง้ปวง

ช่วยกนั มีความยินดีมากในการท่ีทหารเจริญมากขึน้ก็เพราะอะไร ก็เพราะวา่ข้าพเจ้า 

 เหน็ว่าการทหารเปนแก่นของบ้านเมืองทกุ  ๆ แหง่ๆไป และในกรุงสยามนีด้้วย เพราะฉนัน้

เราจึง่ควรบํารุง การทหารให้รุ่งเรืองตอ่ไปในเมืองไทยโดยมากคนไมใ่คร่จะนิยมการทหาร  ไปวา่เสีย

วา่ทหารไมมี่ประโยชน์ มีประโยชน์แตสํ่าหรับแหเ่สด็จ รบเขาก็แพ้จะมีทําไม ข้อนีข้้าพเจ้าได้เถียงมา

มากและเถียงโดยมีเหตุผลด้วย คืออย่างไร ฆ่าศึก ใดๆ ท่ีจะมารบกับเรา ถ้าแม้เราไม่มีอะไร

ต้านทานเลย มนัก็ยอ่มจะมารบเอาได้โดยงา่ย  ถ้าแม้เรามีสิ่งใดต้านทานบ้าง  มนัก็จะต้องยบัยัง้ ใน

เวลานีโ้ลกย์ถือเร่ืองเงินเปนประมาณ  เพราะฉนัน้ถ้าเรามีอะไรต้านทานพอให้ฆา่ศกึต้องนึกถงึเงินท่ี

จะเสียในการท่ีจะมารบบ้างแล้ว ก็คงไม่อาจมาง่าย ๆ เปนแน่ ด้วยเหตทุัง้ปวงนีข้อให้เราช่วยกัน

บํารุงรักษาทหารบกให้รุ่งเรืองเจริญตอ่ไปและขอด่ืมให้แก่ทหารบกของกรุงสยามซึง่เปนท่ีรักของเรา

‘สปิช’ นีเ้ป็นการแสดงวิสยัทศัน์เจ้านายสยามพระองค์นีมี้ความมุ่งมัน่ตัง้ใจในการสนบัสนนุกิจการของทหารเพราะมองเห็น

ทหารเป็นแก่นของบ้านเมืองและเห็นประโยชน์ของทหารว่ามีคณุต่อชาติต่อแผ่นดิน คือช่วยต้านทานข้าศึกศตัรูมิให้มารบ

เอาโดยง่าย มิใช่มีไว้ประดบัเกียรติยศของพระมหากษัตริย์อยา่งเดียว  และยงัแสดงวิสยัทศัน์วา่ด้วยเร่ืองการป้องกนัประเทศ

17 “To Contributors” by  G.E. Gerini Vice-Presdient S.S.  The Siam Society Journal, Vol 1, 1904.



ว่าต้องพยายามยบัยัง้ต้านทานการรุกรานมากกว่าจะปลอ่ยให้ข้าศึกเข้ามาได้โดยง่าย แม้ในการรบจะมีการแพ้ แต่ก็ทําให้

ข้าศึกได้รู้ว่าบดันีมี้การต้านทานเกิดขึน้และมีความเสียหายท่ีต้องคิดเป็นต้นทนุของการรุกราน สิ่งท่ีแฝงอยู่ใน’สปิช’ นีคื้อ

ภาวะท่ีสยามเสี่ยงต่อการคกุคามและรุกรานจากข้าศกึท่ีมีกําลงัดงันัน้การบํารุงพฒันากองทพัให้รุ่งเรืองจึงเป็นหนึ่งในวิสยั

ทศัน์ของเจ้านายสยามพระองค์นี ้ 

เยรินีผู้สอนวิชาทหารในโรงเรียนนายร้อยทหารบก ณ กรุงสยามตระหนกัถึงภยัคุกคามนีจ้ึงแสดงวิสยัทศัน์ท่ีน่าสนใจเร่ือง

ยุทธศึกษาว่าการศึกษาพงศาวดารการศึกสงครามยุโรปก็เป็นทางหนึ่งท่ีจะทําให้”เจริญรุ่งเรืองความคิด” เพราะทําให้

นกัเรียนทหารในประเทศสยามได้มีความรู้ด้วยวิธีรณรงค์สงครามแลกลศกึท่ีแมท่พัฝ่ายยโุรปเคยใช้และได้ชยัชนะศกึเป็นอนั

มาก และได้รู้ประวติัของเคร่ืองอาวุธและกลกระบวนศึกต่าง ๆ ประดบัสติปัญญา และในเวลาเดียวกันเยรินีคิดว่าก็ต้อง

ศึกษาแบบแผนพิไชยสงครามท่ีเป็นปฐมธิราจาริย์ของสยามด้วยคือพิไชยสงครามฮินดูโบราณ    เยรินีเคารพในวิทยา

ยทุธนาไมว่า่ตะวนัตกหรือตะวนัออกเพราะเช่ือวา่ “วิทยายทุธนานัน้ไมรู้่แก่ชรา คงเปนหนุ่มถาวรอยูเ่ป็นนิตย์ คือหมายความ

ว่าถึงสรรพอาวธุแลเคร่ืองยทุธอ่ืน ๆ จะเปล่ียนแปลงไปสกัเท่าใด ๆ ก็ดีแต่กลศึกท่ีเปนหลกัฐานแก่นสารของวิทยารบหาได้

เปล่ียนแปลงไม่” ด้วยหลกัคิดแบบนีเ้ยรินีจงึมุง่หมายท่ีจะแปลพงศาวดารการศกึสงครามเป็นภาษาสยามซึง่ประกอบด้วยส่ี

สว่นคือ พิไชยสงครามฮินดโูบราณ พิไชยสงครามกรีกและโรมนั พิไชยสงครามยโุรปตัง้แต่เวลาท่ีมีอาวธุใช้ดินปืนประดิษฐ์

ถึงสมยัพระเจ้านโปเลียนและพิไชยสงครามยุโรปสมยัใหม่ นอกจากนีก้ารศึกษาพงศาวดารการศึกสงครามยังเป็น “การ

อดุหนนุนํา้ใจผู้ รักเรียนวิชาทหารให้คิดเทียบเอาเย่ียงอยา่งของแม่ทพั  นายกองและทหารเอก  ผู้ตัง้ใจรักชาติแลบ้านเกิดและ

ถ่ินฐานบ้านเมืองท่ีเกิดของตนและมีนํา้ใจอดทนกล้าหาญมิได้กลวัต่อความยากลําบาก ชอบอาษาแผ่นดินทําสงครามให้

ชาติของตนได้ไชยชํานะปรปักษ์” 

เยรินีสอนในสิ่งท่ีตนเองเช่ือและสิ่งท่ีตนเองประพฤติปฏิบัติ เยรินีเห็นแบบอย่างการเป็นแม่ทพัสยามผู้ มีความ “ซ่ือสจัรัก

แผน่ดิน และอาษาทําสงครามให้ชาติของตน” ท่านหนึ่ง ขนุนางสยามฝ่ายทหารทา่นนีส้มเป็น ‘นาย’ท่ีเยรินีพร้อมจะ “อาษา

เจ้าจนตัวตาย อาษานายจนพอแรง” Stand by thy princes until deaths;  Assist they chiefs efficiently 18 ”จะทําการ

ช่วยเจ้าคณุโดยเตม็กําลงัแรงและเต็มกําลงัความคิดสดุนํา้ใจของข้าพเจ้า“ คือเจ้าพระยาสรุศกัด์ิมนตรี19  ในเม่ือสอนให้เอา

อย่างแม่ทพัคณุลกัษณะหนึ่งของทหารท่ีตรงกบัว่า นางสยามท่านนีเ้ม่ือจลุศกัราช 1243 (คริสต์ศกัราช  1881) คือนายพนั

เอกจม่ืนไวยวรนารถซึ่งได้รับตําแหน่งผู้บงัคบัการกรมทหารหน้าแทนพระยานรรัตนราชมานิต และได้ปรับเปล่ียนรูปแบบ

ของการฝึกทหารจากแบบองักฤษมาเป็นแบบภาคพืน้ยโุรปใหม่ ท่านได้รับครูฝึกทหารชาวต่างประเทศท่ีมีความสามารถ

ยอดเย่ียมเพ่ือยกระดบัการฝึกทหารและปรับปรุงคณุภาพของนายทหาร  และตัง้โรงเรียนคาเดททหารหน้า  (Cadet officers’ 

school) ในวังสราญรมย์20 มอบหมายให้ เยโรลาโม เอมิลิโย เยรินี (Gerolamo Emilio Gerini) และ โจเซฟ เฟอรรันโด 

(Joseph Ferrando) อดีตร้อยโทกองทหารราบอิตาลี (Italian Infantry) เป็นครูฝึกการยุทธสมัยใหม่แบบภาคพืน้ทวีป 

18
  จาก ’สภุาสติพระรวง’ ทีเ่ยรนีิศกึษาและแปลไวเป็นภาษาองักฤษ ในOn Siamese Proverbs and Idiomatic Expressions,Gerini, p.9 

19
 จอมพลมหาอาํมาตยเอก เจาพระยาสุรศกัดิม์นตรี นามเดมิชือ่ เจมิ แสงชูโต เป็นบุตรของ พระยาสุรศกัดิม์นตรี "แสง แสงชูโต" กบัคณุหตญงิ เดมิ บุนนาค 

เกดิเมือ่วนัอาทติยที ่๒๘ มีนาคม พ.ศ. ๒๓๙๔ ทานไดศกึษาอกัขรสมยัเบื้องตนทีส่าํนกัพระวเิชียรมุนีวดัพชิยัญาตกิาราม เมือ่อายุ ๒๑ ปี ทานไดเขารบัราชการ

ในกรมทหารมหาดเล็กรกัษาพระองคและไดรบัพระราชทานบรรดาศกัดิเ์ป็นจมืน่สราภยัสฤษดกิาร เมือ่อายุ ๒๕ ปี พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั

ทรงรบัอุปสมบท เป็นนาคหลวง จาํพรรษาวดัพชิยัญาตกิาราม ตอมาปี พ.ศ. ๒๔๓๐ ทานไดเลือ่นตาํแหนงเป็นนายรอยเอกจมืน่สราภยัสฤษดกิาร เป็นนายพนั

เอกจมืน่ไวยวรนารถ หวัหมืน่ทหาดเล็กวรฤทธิ ์และไดเป็นขาหลวงไปปราบโจรผูราย ๙ หวัเมือง จนไดรบัความไววางพระราชหฤทยัใหเป็นแมทพัไปปราบ

ฮอทีห่วัพนัท ัง้หาท ัง้หก จนถงึสบิสองจุไทย เมือ่ พ. ศ. ๒๔๒๘  ปี พ.ศ. ๒๔๓๐ ทานไดรบัการแตงต ัง้เป็นนายพลตรี พระยาสุรศกัดิม์นตรี ดาํรงตาํแหนงผู

บญัชาการกรมยุทธภณัฑ จากนัน้ปี พ.ศ. ๒๔๓๙ ไดเลือ่นยศเป็นนายพลโทในกรมทหารบก
20 ผูทีส่อบผานวชิาเหลาน้ีจะไดรบัการแตงต ัง้เป็นนายทหาร    นกัเรียนรุนแรกเป็นมหาดเล็กจาํนวนประมาณ  40  คน  เริม่รบัการศกึษาและจาํนวนก็เพิม่ขึน้ 

สวนกองทหารก็ไดคณะครูฝึกทหารชาวอติาเลียนมาฝึกหดัใหซึง่ประกอบดวย Comi, Ferrando (Camille), Magliola, Pinson และ Galassi 



(modern continental training) สอนวิชายทุธวิธีทางทหาร แผนท่ี นายพนัเอกจม่ืนไวยวรนารถจึงเป็นขนุนางสยามคนแรก 

ๆ ท่ีมีพระเดชพระคณุต่อเยรินี อย่างไรก็ตามเหตผุลท่ีทําให้เยรินียอมรับนบัถือและ ”อาษานายจนพอแรง” นัน้มิใช่เพราะ

ทา่นเป็นผู้บงัคญับญัชาเทา่นัน้แตม่นษุย์อยา่งเยรินียกยอ่งชาวสยามซึง่เป็นขนุนางฝ่ายทหารทา่นนีเ้ป็นผู้ มีใจกว้างขวางและ

ซ่ือสจัรักแผน่ดิน : 

 “ด้วยความท่ีข้าพเจ้าได้ใจว่าเจ้าคุณเปนผู้ มีใจกว้างขวางและซ่ือสจัรักแผ่นดินจริง ๆ จึ่งข้าพเจ้ามี

ความนบัถือ รักใคร่เจ้าคณุ จะทําการช่วยเจ้าคณุโดยเตม็กําลงัแรงและเตม็กําลงัความคิดสดุนํา้ใจของ

ข้าพเจ้า”

คริสต์ศกัราช 1884 นายร้อยเอกเยรินีนําไดนาไมจํานวน 50 กิโลกรัมจากสิงคโปร์เข้ามายงักรุงเทพฯ เพ่ือเป็นวสัดใุนการ

สอนโดยสจุริต21 แตก่ลบัเป็นเหตใุห้นายพนัเอกจม่ืนไวยวรนารถเป็นผู้บงัคบัการกรมทหารหน้าซึง่นายร้อยเอกเยรินีสงักดัอยู่

ถกูกล่าวโทษจากเจ้าฟ้าประจกัษ์ผู้บงัคบัการกรมพระราชวงักล่าวว่าวางแผนก่อกบฏ และเม่ือมีเหตกุารณ์เกิดขึน้กับองค์

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หวัย่ิงทําให้เกิดความระแวงสงสยัในความจงรักภกัดีของนายพนัเอกจม่ืนไวยวรนารถมากขึน้ 

ด้วยสํานกึสว่นตวัของความเป็นมนษุย์คนหนึ่ง เยรินีรู้สกึผิดมากท่ีทําให้นาย “เปนผู้ มีใจกว้างขวางและซ่ือสจัรักแผ่นดินจริง 

ๆ” ต้องมวัหมอง เยรินีรู้สกึผิดมากและพยายามจะ”ลบล้างและขดัสีความมวัหมองอนัเกิดแต่ตวัข้าพเจ้า . . . ซึ่งติดอยู่ใน

หลงัเท้าของเจ้าคณุแต่ครัง้นัน้ให้สญูหายไปเสีย” เยรินีจงึขอลาออกจากการเป็นผู้สอนวิชาในโรงเรียนทหาร  

 

แม้เวลาจะผ่านมาเป็นเวลาหลายปีและเยรินีได้กลบัเข้ารับราชการใหม่ต่อมาจนกระทั่งได้รับโปรดเกล้าฯ ให้รับราชการ

ในกรมยทุธนาธิการ เป็นผู้แปลหนงัสือแบบทหารและข้อบงัคบัทหาร แต่เม่ือมีการศึกพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้า

อยู่หวั จึงได้โปรดเกล้า ฯ ให้นายพลตรีพระยาสรุศกัด์ิมนตรี (เจิม แสงชโูต) เป็นแม่ทพัยกกําลงัไปปราบฮ่อได้รุกจากสิบสอง

จไุท ลงมาตีเมืองหลวงพระบางได้ โดยให้ทพัหน้าออกเดินทางจากกรุงเทพ ฯ เม่ือวนัท่ี ๑๔ กรกฎาคม พ.ศ.๒๔๓๐22 เยรินี

21 ทีว่ลิลาเยรนีิพบสมุดจดตาํราของเยรนีิ ชือ่  Note Chimiche, Gerini, G,E. Bangkok 1883  Vang Saranrom  ซึ่งเป็นหลกัฐานสาํคญัวาเยรนีิสอน

เรือ่งการทาํไดนาไมในฐานะของวชิาเคมีทีม่ีการทดลองปฏบิตัิ  ในสมุดตาํราเลมน้ีเป็นการจดลายมือภาษาอติาเลียนและตดัคลปิเอกสารภาษาองักฤษรวบรวม

ไวจากหลายแหลงขอมูลอนัแสดงถงึการคนควาจรงิจงัในทุกเรือ่งของเยรนีิ  ในหวัขอตาง  ๆ  นัน้มีเรือ่งวทิยาศาสตรและการทาํผลติภณัฑหลายประเภทใชพื้น

ฐานความคดิจากเคมีอนัเป็นความรูแหงยุคสมยั เชน dinamite Pirossilina, Composti fulminanti, Inargentatura, Cemento per vetro, Metalli e 

legno, Colori nei disegni, Avorio colorato, Puliture di Macchie, Diarrea, Sidro artificiale, Biologia,Vino d’Ananas, Penne d’acciais
22 ในการปราบฮอคร ัง้น้ี  ทางรฐับาลฝร ั่งเศสตกลงวาจะทาํการปราบ  ในเขตแดนของฝร ั่งเศสดวย  กองทพัไทยยกกาํลงัไปถงึเมืองหลวงพระบางเมือ่วนัที่  ๑๒ 

มีนาคม พ.ศ.๒๔๓๐ ฝร ั่งเศสไดยกกองทพัจากเมืองเลากายมาตเีมืองไล เมือ่วนัที ่๒ ตลุาคม พ.ศ.๒๔๓๐ เมือ่ตเีมืองไลไดแลวก็เคลือ่นกาํลงัไปยงัเมืองแถง จาก

นัน้ไดยกกาํลงัตดิตามฮอไปทางเมอืงมวย  เมอืงลา  ฝ ายไทยเห็นพฤตกิรรมของฝร ั่งเศสดงักลาว  ดงันัน้  เพือ่ป องกนัมใิหฝร ัง้เศสเขายดึดนิแดนทีถ่ือวาเป็นของ

ไทย หลวงดษักรปลาส แมทพัหนาของไทย และนายทหารอืน่ ๆ จงึไดคมุกาํลงัไปรกัษาเมืองแถง เมอืงซอน เมืองแวน เมอืงสบแอด และเมอืงเชียงคอเอาไว 

สวนกองทพัใหญของไทยคงต ัง้ม ั่นอยูทีเ่มืองหลวงพระบาง เป็นเวลา ๘ เดอืน เป็นการคมุเชงิกนัระหวางกองทพัไทยกบักองทพัฝร ั่งเศส ตอมาองบา หวัหนาฮอ

ทีจ่งรกัภกัดตีอไทย  ไดถงึแกกรรม  พวกฮอไดแตกออกเป็นกกเป็นเหลา  และไดไปเขาเป็นพวกกบัฝร ั่งเศสมากขึน้  กองทพัฝร ั่งเศสจงึไดรุกเขามาในสบิสองจุ

ไท  มาประจญัหนากบักาํลงัทหารไทยทีต่ ัง้รกัษาเมืองแถง  นายพลตรี  พระยาสุรศกัดิม์นตรี  จงึยกกองทพัใหญจากหลวงพระบาง  เมือ่วนัที่  ๒๒  พฤศจกิายน 

พ.ศ.๒๔๓๑ ไปถงึเมืองแถงเมือ่วนัที่ ๑๔ ธนัวาคม พ.ศ.๒๔๓๑ ม.ปาวีไดเขาพบแมทพัไทย แถลงวาสบิสองจุไท และหวัพนัท ัง้หาท ัง้หก เป็นเมืองขึน้ของญวน 

ขอใหทพัไทยถอยออกไปใหพนเขต แตแมทพัไทยไดยนืยนัสทิธแิละอาํนาจของไทย เหนือดนิแดนดงักลาว และปฏเิสธไมยอมถอนทหาร จนกวาจะไดรบัคาํส ั่ง

จากรฐับาล ในทีสุ่ด ผูบงัคบัการทหารฝร ั่งเศสในแควนสบิสองปนันาคอื นายพนัตรี เปนเนอแกง ไดทาํสญัญากบัพระยาสุรศกัดิม์นตรี เมือ่วนัที่ ๒๓ ธนัวาคม 

พ.ศ.๒๔๓๑ พระยาสุรศกัดิม์นตรีไดถอยทพัใหญมาอยูทีห่ลวงพระบาง ฝ ายฝร ั่งเศสพยายามจะใหทหารไทยทีเ่มืองแถงถอยลงมา แตแมทพัไทยปฏเิสธเด็ดขาด 

และแจงวาพรอมทีจ่ะรบ ทาํใหฝร ั่งเศสตองสงบอยู ทางกรุงเทพ ฯ เมือ่เห็นเหตกุารณสงบลงแลวจงึใหกองทพักลบัจากหลวงพระบาง เจาเมืองหลวงพระบาง ได

รองทกุขวากลวัพวกฮอและฝร ั่งเศสจะมารบกวนอีก  จงึโปรดเกลา  ฯ  ใหพระพลษัฎานุรกัษเป็นขาหลวงบงัคบัการฝ ายทหารอยูทีเ่มืองหลวงพระบาง  กบัใหหล

วงดษักรปลาสอยูชวยราชการดวย กองทพัไทยไดยกกาํลงัออกจากหลวงพระบาง เมือ่วนัที ่๒๓ มกราคม พ.ศ.๒๔๓๑ เดนิทางกลบักรุงเทพ ฯ 



ผู้ รับเย่ียงอย่างจากนายจึงพร้อมท่ีจะทําการรบให้ชาติไทยได้ชัยชํานะโดยไม่กลัวความยากลําบากใด ๆ ดังปรากฎใน

หนงัสือลายมือของเยรินีถงึเจ้าคณุพระยาสรุศกัด์ิมนตรีเพ่ืออาษาเจ้าและอาษานาย :

ข้าพเจ้า  ยีฯ  เอฯ  เยรินี     ขอโอกาสคํานบัมาเรียนยงัเจ้าคณุพระยาสรุศกัด์ิมนตรี   ผู้บงัคบัการ

กรมยทุธภณัฑ์ทราบ ด้วยการจะไปทพันัน้เจ้าคณุได้พจูกบัข้าพเจ้าแล้ว ข้าพเจ้ามีความมุง่หมาย

เตม็ใจจะไปทําการช่วยเจ้าคณุ  แตบ่ดันีข้้าพเจ้าคิดวา่เจ้าคณุจะทลูสมเดจ็และในกรมหม่ืนดํารง

จะยงัไมต่กลงฤาเจ้าคณุจะคิดอยา่งไร   ข้าพเจ้าก็ยงัไมรู้่แน่วา่จะได้ไปฤาไมไ่ด้ไป  แตข้่าพเจ้าได้

มุง่หมายใจจะไปทําการช่วยเจ้าคณุจริง  ๆ  ตามแต่เจ้าคณุจะใช้ในการของเจ้าคณุเช่นอยา่งเจ้า

คณุได้เคยใช้ข้าพเจ้ามาแล้วแตก่่อน  ๆ    ฤาจะใช้ให้ข้าพเจ้าเข้ากบัหมูก่องทหารออกรบสู้ศตัรู 

ข้าพเจ้าก็ตัง้ใจโดยแน่นอน  จะทําการตามสัง่ของเจ้าคณุ  มิได้กลวัต่อศตัรูเลย  ด้วยความท่ี

ข้าพเจ้าได้ใจวา่เจ้าคณุเปนผู้ มีใจกว้างขวางและซ่ือสจัรักแผ่นดินจริง ๆ จึง่ข้าพเจ้ามีความนบัถือ 

รักใคร่เจ้าคณุ  จะทําการช่วยเจ้าคณุโดยเตม็กําลงัแรงและเต็มกําลงัความคิดสดุนํา้ใจของ

ข้าพเจ้า  และข้าพเจ้าได้ทราบวา่คนยโูนเปียนซึง่เปนคนชาติเดียวกนักบัข้าพเจ้าไปกบัเจ้าคณุ

แล้วทําเหตให้เปนท่ีขนุเคืองเจ้าคณุบ้าง  ข้าพเจ้ามีความเสียใจด้วย  ข้าพเจ้าคิดตัง้ใจวา่จะไปทํา

ราชการช่วยเจ้าคณุครัง้นี ้  มิได้กลวัแก่ความเหน่ือยยากอยา่งใด  เพ่ือจะให้เปนคณุแก่ราชการ

แผน่ดิน  และเพ่ือจะให้เจ้าคณุเหนนํา้ใจอนัมีความมุง่หมายแขงแรงของข้าพเจ้าซึง่จะได้เปน

เคร่ืองลบล้างและขดัสีความมวัหมองอนัเกิดแตต่วัข้าพเจ้าแลเกิดแต่คนยโูรเปียนชาติเดียวกนั

กบัข้าพเจ้า  ซึง่ติดอยู่ในหลงัเท้าของเจ้าคณุแต่ครัง้นัน้  ให้สญูหายไปเสีย  ข้าพเจ้าจะคิดว่า

ข้าพเจ้ารักเกียรติยศ  เพ่ือตวัข้าพเจ้าสดุกําลงัเทา่ใด   ข้าพเจ้าจะตัง้ใจรักษาเกียรติยศและช่ือ

เสียงของเจ้าคณุให้สดุกําลงัเท่านัน้  จะไม่กระทําการสิง่ใดให้เกียรติยศของเจ้าคณุเศร้าหมองไป

เสียเลย  ข้าเจ้าตัง้ใจจะให้เจ้าคณุเหนนํา้ใจของข้าพเจ้าและจะให้เจ้าคณุเหนวา่คนชาติ

อิตาเลียนซึง่เลือกใช้เปนประโยชน์แก่ราชการแผ่นดินได้นัน้จะยงัมีอยูอี่กกวา่นี  ้  ถ้าเจ้าคณุจะไม่

ยอมให้ข้าพเจ้าไปด้วย ข้าพเจ้าจะมีความเสียใจมาก ด้วยการท่ีจะทําอยูท่ี่นีก็้เบาแรงข้าพเจ้าอยู่ 

ยงัไมเ่ตม็กําลงัเหมือนอยา่งข้าพเจ้าได้ไปช่วยราชการทพัเจ้าคณุ ถ้าเจ้าคณุจะยอมให้ข้าพเจ้าไป

ทําราชการช่วยเจ้าคณุนัน้ ข้าพเจ้าจะมีความขอบใจเจ้าคณุมาก และข้าพเจ้าจะไมข่อสญัญาสิง่

ใดตอ่เจ้าคณุเหมือนอยา่งคนยโูรเปียนอ่ืน  ๆ  ด้วยข้าพเจ้าไว้ใจวา่  เจ้าคณุและเจ้านายทัง้หลาย

รักเกียรติยศเพ่ือตวัและเพ่ือพระองค์และเพ่ือบ้านเมืองเทา่ใด  ก็คงจะเหนแก่เกียรติยศและความ

บําเหน็จพอกพนูเพ่ือตวัข้าพเจ้าเทา่นัน้  สดุแตกํ่าลงัความชอบของข้าพเจ้าจะไมผิ่ดกนักบั

ธรรมเนียมในประเทศยโุรปนัน้เลย

ข้าพเจ้ามีความไว้วางใจโดยแน่นอนตอ่เจ้าคณุและตอ่ราชการบ้านเมืองสยามดัง่นี  ้ ข้าพเจ้าจึง่มี

ความมุง่หมายจะไปช่วยราชการเจ้าคณุโดยความเตม็ใจแขงแรงของข้าพเจ้า  เจ้าคณุจะยอมให้

ข้าพเจ้าๆไปฤามิให้ไปนัน้ ก็ขอโปรดให้ข้าพเจ้าทราบเสียก่อน ควรมิควรแล้วแตจ่ะโปรด

             ณ วนั ____ ๑๐ ค่ํา  จลุศกัราช ๑๒๔๙ ปีกนุ นพศก

ยีฯ เอฯ  เยรินี



จดหมายนีเ้ป็นสําเนาจดหมายลายมือเขียนของเยรินีบนหน้ากระดาษของสมดุลอกแบบท่ีเยรินีใช้ประจํา’คํานบัมาเรียนยงั

เจ้าคณุพระยาสรุศกัด์ิมนตรี  ผู้บงัคบัการกรมยทุธภณัฑ์’ เม่ือจลุศกัราช  1249 (คริสต์ศกัราช  1887)  เป็นจดหมายท่ีแสดง

สปิริตความเป็นทหารในหวัใจของเยรินีและขนุนางสยามทา่นนี ้ คนหนึง่เป็นคนสามญัมาจากยโุรปรักการศกึษาและความรู้

และอีกคนหนึง่เป็นขนุนางฝ่ายทหารแต่กําเนิดและเป็นแมท่พันายกองของสยามผู้วิเศษ  ด้วยหวัใจของความยดึมัน่ในความ

เป็นมนษุย์ท่ีเหน็ประโยชน์ของแผ่นดินและเกียรติยศของความเป็นมนษุย์เป็นสําคญัทําให้เกิดเป็นความสมัพนัธ์ของลกู

ผู้ชายท่ี“เปนผู้ มีใจกว้างขวางและซ่ือสจัรักแผน่ดินจริง ๆ “ยากจะมีใครเสมอเหมือน 

ความเป็นมนุษย์ของชาวสยามและอติาเลียนคนหน่ึง
หลกัฐานความเป็นเพ่ือนมนษุย์โดยเสมอภาคกนัของเจ้านาย  ขนุนางและข้าราชการสยามและเยรินี  - -   นามบตัร   การ์ด 

ส,ค,ศ,  ภาพถ่าย เอกสารและจดหมายสว่นตวัจากเจ้านาย ขนุนางและข้าราชการสยามถงึ ยี.  อี.  เยรินี  - -  แสดงให้เหน็ถงึ

สงัคมการรับราชการของเยรินีท่ีแวดล้อมด้วยเจ้านาย  ทา่นผู้ใหญ่  มิตรสหายชาวสยามท่ีเป็นเพ่ือนราชการด้วยกนัมากมาย

และต่างเกือ้หนนุช่วยเหลือซึง่กนัและกนัดจุเพ่ือนมนษุย์ไมมี่ความแตกตา่ง   เยรินีเก็บรักษาเคร่ืองหมายแหง่ความเป็น

มนษุย์นีไ้ว้ด้วยความระลกึถงึแม้เม่ือกลบัมาท่ีประเทศอิตาลีแล้ว แตล่ะสิง่ยอ่มมีความหมายชดัเจนในตวัเองมาแต่ก่อนเพียง

แตถ่กูกาลเวลาแหง่ปัจจบุนับดบงัไปเสียทําให้มองเหน็ภาพไมช่ดัเจนหรือไมเ่หน็ภาพนัน้อีกตอ่ไป สิง่เลก็ ๆ น้อย ๆ เช่นนีเ้ม่ือ

นํากลบัมายอ่มเหน็ได้วา่  การ  ‘ก่อสร้างตกึ’  แหง่ความเป็นมนษุย์ของชาวสยามและอิตาเลียนคนหนึง่ในอดีตนัน้ช่างมีความ

งดงามและน่ายินดีนกั

----------------------------------


